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Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separat im Lieferumfang enthalten).

Always observe all safety notes (included separately in delivery).

Veuillez respecter impérativement I'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparément dans le contenu de la livraison).

E indispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel volume di fornitura).

Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

Tenga en cuenta siempre todas las indicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con el producto).

Feltétleniil ligyeljen az dsszes biztonsagi Utmutatora (a szallitasi terjedelem kiilon tartalmazza).

Nalezy koniecznie przestrzegaé wszystkich wskazowek bezpieczenstwa (zawartych osobno w zakresie dostawy).

Folj alltid alla sdkerhetsanvisningar (bifogas separat i leveransen).

Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisend osana toimituslaajuuteen).

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfalger separat).




Alle sikkerhetsanvisningene (falger med separat) ma fglges strengt.

Obligati ieverojiet visus droSibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

Biitinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

Jargige tingimata kaiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

Bezpodminecéné dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné souc¢asti dodavky).

Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky bezpeénostné pokyny (samostatna sticast dodavky).

Obvezno upostevajte varnostna navodila (vkljuéena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu isporuke).

N3yumnTe BCe yKazaHus no TexHuke 6e30MacHOCTM (BXOAAT B KOMMJIEKT NOCTaBKM).
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LIEFERUMFANG

GESCHATZTER KUNDE

Wir gratulieren lhnen zum Kauf des BONECO W300.
Der leistungsféahige Luftwascher halt die Luftfeuchtig-
keit stets auf einem angenehmen Niveau und steigert
das Wohlbefinden von Mensch und Haustier — ganz be-
sonders in den trockenen Wintermonaten. Gleichzeitig
bleiben Staub- und Schmutzpartikel an der AW200 Ver-
dunstermatte hdngen, sodass die Lufthygiene deutlich
verbessert wird.

Die Handhabung des BONECO W300 ist genauso einfach,
wie seine Reinigung: Viele Teile lassen sich komfortabel
in der Waschmaschine oder dem Geschirrspiiler reinigen.

0b im Sommer oder Winter: Sie werden auf lhren neu
gewonnenen Komfort nicht mehr verzichten wollen.

LIEFERUMFANG

BONECO W300

Netzkabel

Quick Manual

Sicherheitshinweise



ﬂ UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

&

Ein/Aus, Leistungsstufe
Lifter
Abdeckung/Lufteinlass
Duftstoffbehélter*
Trommel*

AW200 Verdunstermatte**
Wassertank

Luftaustritt

A7017 lonic Silver Stick®
Wasserwanne*
Wassertank-Deckel

1
2
3
4
5
6
7
8
9

* Waschbar im Geschirrspiiler bis 50°C
** Waschbar in der Waschmaschine bis 40°C



TECHNISCHE DATEN"

Typenbezeichnung BONECO W300
Netzspannung 220-240V~50/60 Hz
Leistungsaufnahme Standby ow

Level 1 122w

Level 2 22.8 W**
Befeuchtungsleistung bis 350 g/h**
Geeignet fiir Raumgrdssen bis zu 50 m?/125 m®
Fassungsvermdgen max. 12 Liter
Abmessungen LxBxH 400x 280 x 412 mm
Leergewicht 6.4 kg
Betriebslautstarke Level 1 27 dB(A)**

Level 2 43 dB(A)**

Anderungen vorbehalten
** Bei230V ~50Hz

ERSTE REINIGUNG

Produktionsbedingte Riickstdnde an der Wasser-
wanne konnen zu einer Schaumbildung und damit zu
einem Wasseraustritt fiihren. Deshalb muss die
Wasserwanne vor dem ersten Gebrauch mit war-
mem Wasser und Geschirrsplilmittel gereinigt wer-
den. Spiilen Sie anschliessend die Wasserwanne
grindlich unter fliessendem Wasser.
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ﬂ INBETRIEBNAHME

Fiillen Sie den Wassertank mit kaltem
Leitungswasser.

i

Verbinden Sie das Gerdt mit dem Stromnetz. Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose. échalten Sie das Gerét ein.



BEDIENUNG

BETRIEBSARTEN
Der BONECO W300 kennt zwei Betriebsarten, zwischen
denen mit dem Drehschalter gewechselt wird.

e In der Stellung @ arbeitet der BONECO W300 mit
normaler Leistung (Tagbetrieb).

e In der Stellung @ arbeitet der BONECO W300 ge-
rauscharm (Nachtbetrieb).

Die korrekte Funktion des BONECO W300 wird durch
die griine LED angezeigt. Die LED leuchtet rot, wenn der
Wassertank leer ist.
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ﬂ DUFTSTOFFBEHALTER

GRUNDSATZLICHES VERWENDUNG 4. Setzen Sie den Duftstoffbehalter wieder ein.
Im Duftstoffbehélter auf der Riickseite Igssen sich han- 1. Entfernen Sie den Wassertank.
delsiibliche Aromastoffe und atherische Ole hinzugeben.

& Geben Sie keine Duftstoffe direkt in die Wasser-
wanne, da der BONECO W300 in der Leistung beein-
trachtigt oder sogar beschédigt werden kann. Diese
Schéden sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

- 5. Setzen Sie den Wassertank wieder ein.
2. Driicken Sie auf der Riickseite auf den Duftstoffbe-
hélter, um die Schublade zu entnehmen.

= —

it

A Der Duftstoffbehdlter kann im Geschirrspiiler gerei-
nigt werden. Die Temperatur darf jedoch 50 °C nicht i

liberschreiten.

3. Betrdufeln Sie die Filzeinlage in der Schublade mit
einem Aromastoff lhrer Wahl.




REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG
Die regelméssige Wartung und Reinigung ist Vorausset-
zung fiir einen storungsfreien und hygienischen Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsintervalle
variieren mit der Luft- und Wasserqualitat sowie der Be-
triebsdauer.

Fiir die manuelle Reinigung wird die Verwendung von
einem weichen Tuch, Geschirrspiilmittel und einer Ab-
waschblirste empfohlen.

Trennen Sie den BONECO W300 immer vom Strom-
netz, bevor Sie mit der Reinigung beginnen! Nicht-
beachtung kann zu Stromschlagen fiihren und Leben
geféhrden!

Bei der Reinigung der Trommel und der Wasser-
wanne im Geschirrspiiler darf eine Temperatur von
50 °C nicht dberschritten werden, da sich sonst die
Kunststoffteile verbiegen kénnen.

EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall

Massnahme

ab dem dritten Tag ohne Betrieb

Wasserwanne und Wassertank entleeren und mit frischem Wasser befillen

alle 2 Wochen

Wasserwanne, Trommel, Wassertank und AW200 Verdunstermatte reinigen

jahrlich

A7017 lonic Silver Stick® ersetzen

Lifter und Innenbereich reinigen
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ﬂ GERAT REINIGEN

DEMONTAGE UND REINIGUNG

1.

2.

3.

Nehmen Sie den oberen Teil des BONECO W300 ab.

Entnehmen Sie die Trommel mit der AW200 Ver-
dunstermatte.

Verdrehen Sie die beiden Scheiben an der Trommel,
um sie zu lésen. Beachten Sie dabei die Markierun-

gen an der Aussenseite der Scheibe.

Ziehen Sie die AW200 Verdunstermatte von der

Trommel ab.

Reinigen Sie die Wasserwanne und die Trommel von
Hand oder

.

/

(v f ‘... .

im Geschirrspiiler bei hdchstens 50 °C.

7.

8.

9.

Reinigen Sie das Innere des Wassertanks mit einem
handelstiblichen Spiilmittel von Hand oder mit einer
Reinigungsbiirste.

Reinigen Sie den Wassertank-Deckel mit einem han-
delsiiblichen Spiilmittel und einer Reinigungshiirste.

Bauen Sie den BONECO W300 in der umgekehrten
Reihenfolge wieder zusammen.



REINIGUNG DER AW200 VERDUNSTERMATTE

UBER DIE AW200 VERDUNSTERMATTE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie handelsiibliches
Waschmittel.

Es wird empfohlen, die AW200 Verdunstermatte in einen
Waschesack zu legen oder separat zu waschen, da sie
sonst lose Fasern von anderen Waschestiicken aufnimmt.

Wenn Sie die AW200 Verdunstermatte nach der Reini-
gung auf die Trommel spannen, achten Sie auf den kor-
rekten Sitz:

REINIGUNG IN DER WASCHMASCHINE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschmaschine
gereinigt werden. Verwenden Sie als Zusatz handelsiib-
liches Waschmittel.

&Die AW200 Verdunstermatte darf bei hdchstens
40 °C gewaschen werden.

Trocknen Sie die AW200 Verdunstermatte nicht im
Waschetrockner.

© wm

REINIGUNG DURCH HANDWASCHE

1.

Walken Sie die AW200 Verdunstermatte griindlich
in warmem Wasser, dem Sie ein wenig Spiilmittel
hinzugegeben haben.

Spiilen Sie die AW200 Verdunstermatte solange mit
handwarmem, klarem Wasser aus, bis sich kein
Schaum mehr bildet.

Lassen Sie die AW200 Verdunstermatte trocknen,
bevor Sie sie wieder auf die Trommel aufspannen.
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ﬂ REINIGUNG DES LUFTERS

LUFTER REINIGEN
Um die Liifterfliigel zu reinigen, enfernen Sie das Gitter
mithilfe des Duftstoffbehélters.

& Reinigen Sie den Duftstoffbehalter griindlich, falls
sich Reste von Duftstoffen darin befinden (siehe Ab-
schnitt «Reinigungshinweise). Bereits wenige Trop-
fen reichen, um das Gehduse des BONECO W300 zu
verfarben oder sogar zu beschadigen.

1. Entnehmen Sie den Duftstoffbehalter.

2. Verwenden Sie den Schliissel fir die im Gitter vorge-
sehenen Offnungen.

-~

Drehen Sie den Schliissel um 90 Grad und heben
Sie das Gitter vorsichtig an. Wiederholen Sie diesen
Schritt in allen Ecken, bis sich das Gitter vollstandig
entfernen I&asst.

Reinigen Sie den Liifter und den Innenbereich mit
einem feuchten Tuch.

Setzen Sie das Gitter wieder ein. Driicken Sie vor-
sichtig auf alle vier Ecken, bis sie horbar einrasten.

A Das Gerat darf nie ohne Schutzgitter betrieben wer-

den!



TAUSCH DES ZUBEHORS

A7017 IONIC SILVER STICK®

Der A7017 lonic Silver Stick® nutzt die antimikrobielle
Wirkung von Silber, um die Wasserhygiene deutlich zu
verbessern. Er wirkt, sobald er mit Wasser in Beriihrung
kommt — selbst dann, wenn der BONECO W300 ausge-
schaltet ist.

Tauschen Sie den A7017 lonic Silver Stick® jahrlich aus,
um die antimikrobielle Wirkung zu gewahrleisten.

Der verbrauchte A7017 lonic Silver Stick® kann zusam-
men mit dem reguldren Hausmiill entsorgt werden.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT

Ersatz fiir den verbrauchten A7017 lonic Silver Stick®,
fiir die AW200 Verdunstermatte und fiir weiteres Zubehor
erhalten Sie:

o bei lhrem BONECO-Fachhandler,
e unter www.shop.boneco.com oder
e direkt iiber die «<BONECO healthy air» App.







BONECO W300
INSTRUCTION FOR USE
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ITEMS INCLUDED

DEAR CUSTOMER,

Congratulations on your purchase of the BONECO W300.
The high-performance air washer keeps humidity at
a comfortable level at all times and improves the well-
being of people and pets — especially during the dry
winter months. At the same time, dust and dirt particles
get caught in the AW200 evaporator mat, resulting in a
significant improvement in air hygiene.

Cleaning the BONECO W300 is as easy as handling it:
Many parts can be conveniently cleaned in a washing
machine or dishwasher.

Regardless of whether it is summer or winter:
You will not want to go without your newly
gained comfort.

ITEMS INCLUDED

BONECO W300

Power cord

Quick Manual

Safety instructions

21
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OVERVIEW AND PART NAMES

0n/0ff, performance level
Fan

Cover/air inlet
Fragrance container*
Drum*

AW200 evaporator mat**
Water tank

Air outlet

A7017 lonic Silver Stick®
Water base*

Water tank cover

1
2
3
4
5
6
7
8
9

*  Washable in the dishwasher up to 50 °C
** Washable in the washing machine up to
40°C

&




TECHNICAL DATA’

Type designation BONECO W300
Power supply voltage 220-240V ~ 50/60 Hz
Power consumption Standby ow

Level 1 12.2 W**

Level 2 22.8 W
Humidity output up to 350 g/h**
Recommended for rooms up to 50 m?/125 m®
Water capacity max. 12 liters
Dimensions Lx W xH 400x280x412 mm
Weight (empty) 6.4 kg
Operation noise level Level 1 27 dB(A)**

Level 2 43 dB(A)**

*  Subject to change
** At230V ~50Hz

IMPORTANT NOTES

23

Production-related residue on the water base may
lead to foaming, and thereby to water escaping. For
this reason, before the first use, the water base must
be cleaned with warm water and dish detergent.
Then thoroughly rinse the water base under running

water.
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ﬂ START-UP

_ s

Remove the water tank.

i

Connect the power cord to the BONECO W300. Plug the power cord into a power socket. Switch on the appliance.



OPERATION

OPERATING MODES
The BONECO W300 has two operating modes that can be
switched between using the knob.

¢ Inposition @, the BONECO W300 works with normal
performance (day mode).

e In position @, the BONECO W300 works quietly
(night mode).

A green LED indicates that the BONECO W300 is operat-
ing correctly. The LED is red if the water tank is empty.

25
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ﬂ FRAGRANCE CONTAINER

BASICS USE 4. Reinsert the fragrance container.
Commercially available fragrances and essential oilscan 1. Remove the water tank.
be inserted into the fragrance container on the rear side.

& Never mix any fragrances or essential oils into the
water base itself, since doing so can decrease the
performance of the BONECO W300 and even cause
damage. This damage is not covered by the war-
ranty.

o 5. Reinsert the water tank.
2. On the rear side, press down on the fragrance con-
tainer to take out the drawer.

E—

pinnt

g
A The fragrance container can be cleaned in the dish- ,
washer. The temperature may not exceed 50 °C. | [

3. Sprinkle the felt insert in the drawer with the fra-
grance of your choice.




NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
Regular maintenance and cleaning are necessary for
trouble-free and hygienic operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals vary
depending on air quality, water quality and operating
time.

A soft cloth, dish detergent and a scrub brush are recom-
mended for cleaning by hand.

& Always unplug the BONECO W300 from the power
outlet before you begin cleaning! Failure to do so can
result in electric shock and fatal injury!

& In the case of cleaning the drum and the water base
in the dishwasher, a temperature of 50 °C may not
be exceeded, as temperatures higher than this can
cause the plastic parts to deform.

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

27

Interval

Action

After the third day without operation

Empty water base and water tank and fill with fresh water

Every 2 weeks

Clean water base, drum, water tank and AW200 evaporator mat

Annually

Replace A7017 lonic Silver Stick®

Clean the fan and the inner area of the appliance
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CLEANING THE APPLIANCE

DISASSEMBLY AND CLEANING

1.

2.

Take off the upper part of the BONECO W300.

Remove the drum with the AW200 evaporator mat.

‘¥ =

4,

5.

6.

Turn both drum discs to release them. In doing so, 7. Clean the inside of the water tank by hand or with a
note the markings on the outer side of the disc. suitable cleaning brush using a commercially avail-
able dish detergent.

8. Clean the water tank cover with a commercially
available dish detergent and a cleaning brush.

Clean the water base and the drum either by hand or
in the dish washer at a max. temperature of 50 °C.

9. Put the BONECO W300 back together by following
the steps in reverse order.



CLEANING THE AW200 EVAPORATOR MAT

ABOUT THE AW200 EVAPORATOR MAT

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the wash-
ing machine. Commercially available detergents can be
used.

It is recommended to put the AW200 evaporator mat in a
laundry bag or wash it separately as the AW200 evapora-
tor mat might collect loose fibers from other fabric.

When stretching the AW200 evaporator mat on the drum
after cleaning, take note of correct positioning:

CLEANING IN THE WASHING MACHINE

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the wash-
ing machine. Commercially available detergents can be
used.

A The AW200 evaporator mat must not be washed at
a temperature higher than 40 °C.

A Do not dry the AW200 evaporator mat in the clothes
dryer.

© wm

CLEANING BY HAND

1. Add a little detergent to warm water and tumble the
AW200 evaporator mat in it thoroughly to get dish
detergent on all of it.

2. Rinse out the AW200 evaporator mat repeatedly in
clean, hand-warm water until suds no longer form.

3. Allow the AW200 evaporator mat to dry before you
stretch it on the drum again.
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ﬂ FAN CLEANING

CLEANING THE FAN 3. Turn the key around 90 degrees and carefully lift the
To clean the fan blades, remove the screen using the fra- cover. Repeat this step in all corners until the screen
grance container. can be completely removed.

Clean the fragrance container thoroughly in case
there is any fragrance residue left over (see section
“Notes on cleaning). It only takes a few drops to dis-
color or even damage the housing of the BONECO
W300.

1. Remove the fragrance container.
4. Clean the fan and the inner area with a damp cloth.

(

2. Use the key for the openings provided in the screen.
5. Replace the cover. Carefully press down on all four
corners until they audibly click into place.

A Do not operate the appliance without a protective
cover!




REPLACING THE ACCESSORIES

A7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick® uses the antimicrobial ef-
fect of silver for a significant improvement of water hy-
giene. It is effective as soon as water comes into contact
with it — even if the BONECO W300 is switched off.

Replace the A7017 lonic Silver Stick® annually to guaran-
tee antimicrobial effectiveness.

The used A7017 lonic Silver Stick® can be thrown out with
your regular household waste.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES

Replacements for the used A7017 lonic Silver Stick®, the
AW200 evaporator mat and further accessories are avail-
able from the following sources:

e Your BONECO specialist dealer,
e At www.shop.boneco.com or
o Directly via the “BONECO healthy air” app.







MODE D’EMPLOI
BONECO W300

33
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CONTENU DE LA LIVRAISON

CHER CLIENT,

Nous vous félicitons pour I'achat du BONECO W300. Ce
laveur d’air performant maintient constamment I’humi-
dité de I'air a un niveau agréable et augmente le bien-étre
des étres humains et des animaux domestiques — tout
particuliéerement pendant les mois d’hiver ol I'air est sec.
En méme temps, le tapis d’évaporation AW200 retient les
particules de poussiéres et d’'impuretés, ce qui se traduit
par une amélioration considérable de I'hygiene de I'air.

Le BONECO W300 est tres simple a utiliser et a nettoyer :
pour plus de simplicité, de nombreux éléments se lavent
au lave-linge ou au lave-vaisselle.

En été comme en hiver : vous ne voudrez plus vous
passer du confort nouvellement acquis.

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO W300

Cordon secteur

Manuel succinct

Consignes de sécurité

35



36

VUE D’ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

Marche/Arrét, niveau de
puissance

Ventilateur
Couvercle/entrée d'air

Récipient pour substances
odorantes™

Tambour*

Tapis d’évaporation AW200**
Réservoir d’eau

Sortie d’air

A7017 lonic Silver Stick®
Bac a eau*

Couvercle du réservoir d’eau

* Lavable au lave-vaisselle jusqu’a 50 °C
** Lavable au lave-linge jusqu’a 40 °C




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES®

Désignation de modéle BONECO W300
Tension de réseau 220-240V ~ 50/60 Hz
Consommation électrique Veille ow

Niveau 1 12,2 W**

Niveau 2 22,8 W**
Performance d’humidification jusqu’a 350 g/h**
Convient aux locaux d’une superficie max. de 50m?/125 m?
Capacité max. 12L
Dimensions Lx1x H 400x280x412 mm
Poids a vide 6,4 kg
Niveau sonore Niveau 1 27 dB(A)**

Niveau 2 43 dB(A)**

*  Sous réserve de modifications
** A230V ~ 50Hz

37

REMARQUES IMPORTANTES

Les résidus liés a la production qui sont présents sur
le bac a eau peuvent provoquer une formation de
mousse, occasionnant par conséquent une fuite
d’eau. C’est pourquoi le bac a eau doit étre nettoyé a
I'eau chaude et au liquide vaisselle, avant la premiere
utilisation. Rincez bien le bac a eau a I'eau courante.
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MISE EN SERVICE

Remplissez le réservoir d’eau avec de I'eau froide du
robinet.

i

Connectez le cordon secteur au BONECO W300. Branchez le cordon secteur sur une prise de courant. Mettez I'appareil en marche.



FONCTIONNEMENT

MODES DE FONCTIONNEMENT
Le BONECO W300 a deux modes de fonctionnement et
le changement de mode s’effectue avec le bouton rotatif.

e En position @, le BONECO W300 fonctionne & une
puissance normale (Mode jour).

e En position @, le BONECO W300 fonctionne sans
faire de bruit (Mode nuit).

La LED verte indique que le BONECO W300 fonctionne
correctement. La LED est allumée en rouge quand le ré-
servoir d’eau est vide.

39
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RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

INFORMATIONS DE BASE

L'ajout de substances aromatiques et d’huiles essen- 1.

tielles (disponibles dans le commerce) s’effectue dans le
récipient pour substances odorantes situé sur le panneau
arriere.

A Ne versez pas de substances odorantes ni d’huiles
essentielles directement dans le bac a eau, sous
peine d’altérer les performances du BONECO W300
ou méme de I'endommager. De tels dommages ne

) 2.
sont pas couverts par la garantie.
A Le récipient pour substances odorantes est lavable 3

au lave-vaisselle. La température ne doit pas dépas-
ser 50 °C.

UTILISATION 4,

Réinsérez le récipient pour substances odorantes.
Retirez le réservoir d’eau.

- 5. Réinsérez le réservoir d’eau.
Sur la face arriére, appuyez sur le récipient pour

substances odorantes pour enlever le tiroir.

P

|
|

Arrosez le feutre présent dans le tiroir avec une
substance aromatique de votre choix.
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PRECISIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

AU SUJET DU NETTOYAGE FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

La maintenance et le nettoyage réguliers sont indispen-

; . . Intervalle Mesure a prendre
sables pour un fonctionnement impeccable et sain.

A partir du troisiéme jour sans fonctionnement  Vider le bac & eau et le réservoir d’eau et les remplir d’eau fraiche

Les intervalles de nettoyage et de maintenance recom-  Toutes les 2 semaines Nettoyer le bac a eau, le tambour, le réservoir d’eau et le tapis d’évaporation AW200

mandeés dépendent de la qualité de I'air et de I'eau, ainsi ;.. fois par an Remplacer PA7017 lonic Silver Stick®

que de la durée de fonctionnement. - — -
Nettoyer le ventilateur et I'intérieur de I'appareil

Pour nettoyer I'appareil a la main, il est recommandé
d’utiliser un chiffon doux, du liquide vaisselle et une
brosse a vaisselle.

Avant de commencer le nettoyage, débranchez tou-
jours le BONECO W300 du réseau électrique ! Le
non-respect de cette instruction peut causer des
chocs électriques et mettre des vies en danger !

Lors du nettoyage du tambour et du bac a eau dans
un lave-vaisselle, la température ne doit pas dépas-
ser 50 °C, afin d’éviter une possible déformation des
parties en plastique.
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL

DEMONTAGE ET NETTOYAGE

1.

2.

3.

Enlevez la partie supérieure du BONECO W300.

Retirez le tambour et le tapis d’évaporation AW200.

‘¥ =

Tournez les deux disques du tambour pour les sépa-
rer. Ce faisant, tenez compte des repéres visibles sur
la face externe du disque.

Nettoyez le bac a eau et le tambour, a la main ou au
lave-vaisselle (la température de I'eau ne doit pas
dépasser 50 °C).

Nettoyez I'intérieur du réservoir d’eau a la main ou
avec une brosse a vaisselle appropriée et un liquide
vaisselle courant.

Nettoyez le couvercle du réservoir d’eau avec un li-
quide vaisselle courant et une brosse.

Remontez le BONECO W300 en procédant dans
I'ordre inverse.



NETTOYAGE DU TAPIS D’EVAPORATION AW200

AU SUJET DU TAPIS D’EVAPORATION AW200 NETTOYAGE AU LAVE-LINGE NETTOYAGE A LA MAIN
Le tapis d’évaporation AW200 peut étre nettoyé au lave-  Le tapis d’évaporation AW200 peut étre nettoyé au lave- 1. Ajoutez un peu de liquide vaisselle a de I'eau chaude,
linge. Utilisez un produit de lavage courant. linge. Utilisez un produit de lavage courant. puis plongez le tapis d’évaporation AW200 délicate-
ment de sorte que le liquide vaisselle se répande sur
Il est recommandé de mettre le tapis d’évaporation Le tapis d’évaporation AW200 ne doit pas étre lavé a I’ensemble du tapis.
AW200 dans un sac a linge ou de le laver séparément une température supérieure a 40 °C.
car le tapis d’évaporation AW200 pourrait récupérer des
fibres détachées d’autres tissus. & Ne séchez pas le tapis d’évaporation AW200 au
seche-linge.
Apreés le nettoyage, lorsque vous tendez le tapis d’éva-
poration AW200 sur le tambour, veillez a le positionner =
correctement : © mm

2. Rincez le tapis d’évaporation AW200 plusieurs fois
dans de I'eau tiede propre jusqu’a ce qu'il n'y ait plus
d’eau de lessive.

3. Laissez le tapis d’évaporation AW200 sécher avant
de le tendre sur le tambour.
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NETTOYAGE DU VENTILATEUR

NETTOYAGE DU VENTILATEUR 3. Tournez la clé de 90 degrés et soulevez délicate-
Pour nettoyer les pales du ventilateur, retirez la grille au ment la grille. Répétez cette étape a tous les angles,
moyen du récipient pour substances odorantes. jusqu’a ce que le retrait de la grille soit possible.

& Nettoyez le récipient pour substances odorantes a
fond si des restes de substances odorantes s’y
trouvent (voir section «Notes sur le nettoyage»). Il
suffit de quelques gouttes pour colorer le boitier du
BONECO W300 ou méme I'endommager.

1. Retirez le récipient pour substances odorantes.
4. Nettoyez le ventilateur et I'intérieur avec un chiffon

Byea@ss humide.
R

2. Utilisez la clé prévue pour les orifices de la grille.

-~

5. Replacez le couvercle. Appuyez délicatement aux
quatre angles, jusqu’a ce que vous entendiez qu’ils
s’enclenchent.

A L'appareil ne doit jamais fonctionner sans couvercle
de protection !



REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

A7017 IONIC SILVER STICK®

L’A7017 lonic Silver Stick® s’appuie sur I'effet antimicro-
bien de I'argent pour améliorer considérablement I'hy-
giene de I'eau. Il agit dés qu'il entre en contact avec I'eau
—méme quand le BONECO W300 est éteint.

Remplacez I’A7017 lonic Silver Stick® une fois par an, afin
de garantir I'effet antimicrobien.

L’A7017 lonic Silver Stick® usagé peut étre éliminé avec
les déchets ordinaires.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES

Les articles de remplacement de I’A7017 lonic Silver
Stick® usagé, du tapis d’évaporation AW200 et d’autres
accessoires sont disponibles auprés des sources sui-
vantes :

o Votre distributeur spécialisé BONECO,
e Sur le site www.shop.boneco.com ou
¢ Directement via I'application <BONECO healthy air».







BONECO W300
ISTRUZIONI PER L'USO

a7
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VOLUME DI FORNITURA

GENTILE CLIENTE

Congratulazioni per aver acquistato BONECO W300. L'ef-
ficiente purificatore d’aria mantiene costante I'umidita
a un livello piacevole, migliorando il benessere di per-
sone e animali domestici, specialmente nei secchi mesi
invernali. Al contempo migliora anche l'igiene dell’aria,
catturando particelle di polvere e sporco con il feltro per
evaporatore AW200.

Il purificatore d’aria BONECO W300 & semplice da utiliz-
zare e da pulire: Molti componenti possono essere lavati
comodamente in lavatrice o lavastoviglie.

Che sia estate o che sia inverno, non vorrete piu
rinunciare al vostro nuovo comfort!

VOLUME DI FORNITURA

BONECO W300

Cavo di alimentazione

Guida rapida

Avvertenze sulla sicurezza
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PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI PEZZI

&

ON/QFF, livello di potenza
Ventilatore

Coperchio/ Presa d’aria
Contenitore per fragranze*
Tamburo*

Feltro per evaporatore AW200**
Serbatoio dell'acqua

Uscita dell’aria

lonic Silver Stick® A7017
Vaschetta dell’acqua*
Coperchio del serbatoio dell’acqua

1
2
3
4
5
6
7
8
]

* Lavabile in lavastoviglie fino a 50 °C
** Lavabile in lavatrice fino a 40 °C



DATI TECNICI”

Denominazione del tipo BONECO W300
Tensione di rete 220-240V ~ 50/60 Hz
Potenza assorbita Standby ow

Livello 1 12,2 W**

Livello 2 22,8 W**
Intensita di umidificazione fino a 350 g/h**
Adatto per locali di dimensioni max. pari a 50m?/125 m?
Capacita d’acqua max. 12 litri
Misure LxPxH 400% 280 x 412 mm
Peso a vuoto 6,4 kg
Rumori di funzionamento Livello 1 27 dB(A)**

Livello 2 43 dB(A)**

Con riserva di modifiche
** A230V~50Hz

51

INFORMAZIONI IMPORTANTI

| residui dovuti alla produzione presenti nella va-
schetta dell’acqua possono portare alla formazione
di schiuma e quindi a una fuoriuscita di acqua. Per-
tanto & necessario pulire la vaschetta dell’acqua con
acqua calda e detersivo per stoviglie prima del primo
utilizzo. Quindi, lavare a fondo la vaschetta dell’ac-
qua sotto acqua corrente.
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MESSA IN FUNZIONE

= __
Rimuovere il serbatoio dell’acqua. Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fredda di
rubinetto.

i

Collegare il cavo di alimentazione a BONECO W300. Collegare il cavo di alimentazione nella presa. Accendere I'apparecchio.



FUNZIONAMENTO

MODALITA OPERATIVE
BONECO W300 presenta due modalita operative selezio-
nabili ruotando la manopola.

o Nella posizione @BONECO W300 lavora in modalita
normale (modalita di funzionamento diurna).

e Nella posizione @BONECO W300 lavora in modalita
silenziosa (modalita di funzionamento notturno).

Il corretto funzionamento di BONECO W300 & indicato dal
LED di colore verde. Il LED di colore rosso indica che il
serbatoio dell’acqua & vuoto.

53
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CONTENITORE PER FRAGRANZE

INFORMAZIONI DI BASE
Nel contenitore per fragranze sul retro possono essere in-
seriti oli essenziali abitualmente reperibili in commercio.

& Non versare fragranze od oli essenziali direttamente

nella vaschetta dell’acqua, poiché cio potrebbe pre-
giudicare il rendimento di Boneco W300 o addirittura
danneggiarlo. Tali danni non sono coperti da garan-
zia.

E possibile lavare il contenitore per fragranze in la-
vastoviglie. La temperatura non deve superare
50 °C.

UTILIZZO

1.

Rimuovere il serbatoio dell’acqua.

Sul retro, premere sul contenitore per fragranze per
sganciare il cassetto.

= —

it

|

Impregnare I'ovatta nel cassetto con una sostanza
aromatizzante di proprio gradimento.

4.

5.

Reinserire il contenitore per fragranze.

Reinserire il serbatoio dell’acqua.




INDICAZIONI PER LA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA

La manutenzione e la pulizia regolari dell’apparecchio
rappresentano il presupposto fondamentale per un fun-
zionamento corretto e privo di qualsiasi anomalia.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati sono
subordinati alla qualita dell'aria e dell’acqua, nonché
all’effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia manuale dell’apparecchio si raccomanda
I'utilizzo di un panno morbido, detersivo per stoviglie e
una spazzola.

& Prima di iniziare con la pulizia, staccare sempre BO-
NECO W300 dalla rete di alimentazione elettrica! La
mancata osservanza di questa indicazione puo pro-
vocare scosse elettriche e pericolo di vita!

Durante la pulizia del tamburo e vaschetta dell’acqua
in lavastoviglie, & consigliabile non superare i 50 °C,
altrimenti le parti in plastica potrebbero deformarsi.

INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI

55

Intervallo

Misura

Dopo il terzo giorno di inattivita

Svuotare la vaschetta e il serbatoio dell’acqua e riempirlo con acqua pulita

Ogni 2 settimane

Pulire la vaschetta dell’acqua, il tamburo, il serbatoio dell’acqua e il feltro per eva-
poratore AW200

Una volta I'anno

Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017

Pulire il ventilatore e I'interno dell’apparecchio
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PULIZIA DEGLI APPARECCHI

SMONTAGGIO E PULIZIA
1. Rimuovere la parte superiore di BONECO W300.

2. Rimuovere il tamburo con il feltro per evaporatore
AW200.

Ruotare entrambi i dischi ai lati del tamburo per po-
terlo staccare. Fare attenzione al contrassegno sul
lato esterno del disco.

Rimuovere il feltro per evaporatore AW200 dal tam-
buro.

Lavare la vaschetta dell’acqua e il tamburo manual-
mente o in lavastoviglie a una temperatura massima
di 50 °C.

9.

Pulire I'interno del serbatoio dell’acqua manual-
mente o con una spazzola e un detergente per stovi-
glie reperibile in commercio.

Pulire il coperchio del serbatoio dell’acqua con un
detergente per stoviglie reperibile in commercio e
una spazzola.

Rimontare i componenti di BONECO W300 seguendo
la sequenza inversa.



PULIZIA DEL FELTRO PER EVAPORATORE AW200

INFORMAZIONI SUL FELTRO PER EVAPORATORE PULIZIA DELLA LAVATRICE PULIZIA A MANO

AW200 Il feltro per evaporatore AW200 & lavabile in lavatrice. E 1. Aggiungere una piccola quantitd di detergente in

Il feltro per evaporatore AW200 & lavabile in lavatrice. E  possibile usare un comune detersivo. acqua calda e immergere il feltro per evaporatore

possibile usare un comune detersivo. AW200 affinché il detergente per stoviglie raggiunga
Il feltro per evaporatore AW200 ¢ lavabile a una tem- ogni sua parte.

Si consiglia di inserire il feltro per evaporatore AW200 peratura non superiore a 40 °C.

in una sacca per bucato o di lavarlo separatamente in
quanto potrebbe raccogliere le fibre provenienti da altri & Non asciugare il feltro per evaporatore AW200 in
tessuti. asciugatrice.

Dopo la pulizia, tendere bene il feltro per evaporatore —
AW200 sul tamburo, inserendolo nella sede corretta: © ==

2. Sciacquare ripetutamente il feltro per evaporatore
AW200 con acqua tiepida e pulita fino all’elimina-
zione completa della saponata.

3. Lasciare asciugare il feltro per evaporatore AW200
prima di tenderlo sul tamburo.
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n PULIZIA DEL VENTILATORE

PULIZIA DEL VENTILATORE
Per pulire le alette ventilatore, rimuovere la grata con I'a-
iuto del contenitore per fragranze.

& Pulire a fondo il contenitore per fragranze, per evi-
tare che vi rimangano depositi di sostanze odorose
(vedere sezione “Note sulla pulizia”). Bastano poche
gocce per colorare, o addirittura danneggiare, I'al-
loggiamento di BONECO W300.

1. Rimuovere il contenitore per fragranze.

2. Utilizzare la chiave adatta alle aperture presenti sulla
grata.

|

Ruotare la chiave di 90° e sollevare la grata con cau-
tela. Ripetere I'operazione in tutti gli angoli fino a
rimuovere interamente la grata.

Pulire il ventilatore e I'interno con un panno umido.

Sostituire la copertura. Esercitare una lieve pres-
sione su tutti e quattro i lati fino a sentire il rumore
d’incastro.

A Non mettere in funzione I'apparecchio senza la gri-

glia di protezione!



SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

IONIC SILVER STICK® A7017 DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Lo lonic Silver Stick® A7017 sfrutta I'effetto antimicrobico ~ Le parti di ricambio per lo lonic Silver Stick® A7017, il
dell’argento per un notevole miglioramento dell'igiene  feltro per evaporatore AW200 e altri accessori sono di-
dell’acqua. Esso agisce non appena viene in contatto con  sponibili alle seguenti fonti:
I'acqua — anche se I'evaporatore Boneco W300 ¢ spento.
|l concessionario Boneco locale,
Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017 una volta all’anno,  * Suwww.shop.boneco.com o
affinché venga garantita la sua azione antimicrobica. o Direttamente mediante I'app “BONECO healthy air”.

Lo lonic Silver Stick® A7017 esaurito puo essere smaltito
con i rifiuti domestici.







GEBRUIKSAANWIJZING
BONECO W300
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LEVERINGSOMVANG

BESTE KLANT

We feliciteren u met de aankoop van de BONECO W300.
Deze krachtige luchtwasser houdt de luchtvochtigheid
constant op een aangenaam niveau en bevordert het
welzijn van mens en huisdier — vooral in de droge winter-
maanden. Bovendien blijven stof- en vuildeeltjes hangen
aan de AW200-verdampermat, zodat de luchthygiéne
aanzienlijk wordt verbeterd.

De BONECO W300 is eenvoudig in gebruik en makkelijk
te reinigen: Veel onderdelen kunnen makkelijk worden
gereinigd in een wasmachine of een vaatwasser.

Zomer of winter: u zult niet meer zonder uw nieuw
verworven comfort willen.

LEVERINGSOMVANG

BONECO W300

Netkabel

Beknopte handleiding

Veiligheidsinstructies
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n OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

Aan/uit, bedrijfsstanden
Ventilator
Afdekking/luchtinlaat
Geurstofhouder*
Trommel*
AW200-verdampermat**
Waterreservoir
Luchtuitlaat

A7017 lonic Silver Stick®
Waterbak*

Deksel waterreservoir

1
2
3
4
5
6
7
8
9

*  Wasbaar in de vaatwasser bij max. 50 °C
** Wasbaar in de wasmachine bij max. 40 °C




TECHNISCHE GEGEVENS”

Typeaanduiding BONECO W300
Netspanning 220-240V ~ 50/60 Hz
Opgenomen vermogen Stand-by ow

Stand 1 12,2 W**

Stand 2 22,8 W
Bevochtigingscapaciteit tot 350 g/h**
Geschikt voor ruimtes tot 50 m?2/125 m?
Inhoud max. 12 liter
AfmetingenL x B x H 400x280x 412 mm
Leeggewicht 6,4 kg
Bedrijfsgeluid Stand 1 27 dB(A)**

Stand 2 43 dB(A)**

* Wijzigingen voorbehouden
** Bij 230V ~ 50Hz

BELANGRIJKE AANWIJZINGEN

Restanten uit de productie in de waterbak kunnen
schuimvorming en daardoor lekkages veroorzaken.
Daarom moet de waterbak voor het eerste gebruik
met warm water en afwasmiddel worden gereinigd.
Spoel de waterbak vervolgens grondig onder stro-
mend water.
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n INGEBRUIKNAME

Vul het waterreservoir met koud leidingwater.

Ll

Sluit de netkabel aan op de BONECO W300. Steek de stekker in het stopcontact. Schakel het apparaat in.



WERKING

BEDRIJFSSTANDEN

De BONECO W300 heeft twee bedrijfsstanden. Met de
draaiknop kan tussen de bedrijfsstanden worden gewis-
seld.

e Inde stand @ werkt de BONECO W300 met normaal
vermogen (dagstand).

e In de stand @ werkt de BONECO W300 geluidsarm
(nachtstand).

Als de led groen brandt, werkt de BONECO W300 nor-
maal. Brandt de led rood, dan is het waterreservoir leeg.
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n GEURSTOFHOUDER

ALGEMEEN GEBRUIK

In de geurstofhouder aan de achterzijde van het appa- 1.

raat kunnen universele geurstoffen en etherische olién
worden gedaan.

&Doe geen geurstoffen of etherische olién recht-
streeks in het waterbak, omdat de BONECO W300
dan minder goed kan werken of zelfs beschadigd
kan raken. Dergelijke schade valt niet onder de ga-

rantie. 2
De geurstofhouder kan in de vaatwasser worden
gereinigd. De temperatuur mag niet hoger zijn dan 3

50 °C.

Verwijder het waterreservoir.

Druk aan de achterzijde op de geurstofhouder om de
schuiflade te verwijderen.

J;

Bedruppel de watten in de schuiflade met een geur-
stof van uw keuze.

= —

it

4.

5.

Plaats de geurstofhouder terug.

Plaats het waterreservoir terug.




REINIGINGSINSTRUCTIES

OVER DE REINIGING
Voor een storingsvrije en hygiénische werking moet het
apparaat regelmatig worden onderhouden en gereinigd.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsintervallen zijn
afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit alsmede de
gebruiksduur.

Voor het handmatig reinigen worden een zachte doek,
afwasmiddel en een afwasborstel aanbevolen.

Trek de stekker van de BONECO W300 altijd uit het
stroomnet voordat u met het reinigen begint! Als u
dat niet doet, kan dat leiden tot een elekirische
schok en dodelijk letsel!

& Bij de reiniging van de trommel en het waterbak in
de vaatwasser mag een temperatuur van 50 °C niet
worden overschreden, omdat anders de kunststof
onderdelen vervormd kunnen raken.
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AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval Maatregel

Elke derde dag dat het apparaat niet is ge- Waterbak en waterreservoir leegmaken en met vers water vullen
bruikt

Elke 2 weken Waterbak, trommel, waterreservoir en AW200-verdampermat reinigen

Jaarlijks A7017 lonic Silver Stick® vervangen

Ventilator en binnenzijde reinigen
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n APPARAAT REINIGEN

DEMONTAGE EN REINIGING
1. Verwijder het bovenste deel van de BONECO W300.

2. Verwijder de trommel met de AW200-verdamper-
mat.

4. Verdraai beide schijven van de trommel om deze los 7.  Reinig de binnenkant van het waterreservoir met de
hand of met een geschikte borstel en een universeel
afwasmiddel.

te maken. Let hierbij op de markeringen aan de bui-
tenzijde van de schijf.

Verwijder de AW200-verdampermat van de trom- 8. Reinig het deksel van het waterreservoir met een
mel. universeel afwasmiddel en een borstel.

Reinig de waterbak en de trommel met de hand of in

de vaatwasser bij een temperatuur van max. 50 °C. 9. Zetde BONECO W300 in omgekeerde volgorde weer

in elkaar.




REINIGING VAN DE AW200-VERDAMPERMAT

OVER DE AW200-VERDAMPERMAT
De AW200-verdampermat kan in de wasmachine worden
gereinigd. Gebruik een universeel wasmiddel.

Aanbevolen wordt, de AW200-verdampermat in een was-
zak te doen of apart te wassen, omdat de AW200-ver-
dampermat losse vezels van ander materiaal kan oppik-
ken.

Let erop dat u de AW200-verdampermat na de reiniging
juist op de trommel aanbrengt:

REINIGING IN DE WASMACHINE
De AW200-verdampermat kan in de wasmachine worden
gereinigd. Gebruik een universeel wasmiddel.

De AW200-verdampermat mag worden gewassen
bij een temperatuur van max. 40 °C.

& Droog de AW200-verdampermat niet in de wasdro-
ger.

© wm

REINIGING DOOR MIDDEL VAN HANDWAS

1. Doe wat afwasmiddel in warm water en dompel de
AW200-verdampermat hier zodanig in dat de mat
helemaal doorweekt is.

2. Spoel de AW200-verdampermat herhaald in schoon,
handwarm water totdat er geen sop meer wordt ge-
vormd.

3. Laat de AW200-verdampermat drogen voordat u
deze weer op de trommel aanbrengt.
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n VENTILATOR REINIGEN

VENTILATOR REINIGEN 3. Draai de sleutel 90 graden en trek het rooster voor-
Om de ventilatorbladen te reinigen, moet u het rooster zichtig omhoog. Herhaal deze stap in alle hoeken tot
met behulp van de geurstofhouder verwijderen. het rooster volledig kan worden verwijderd.

& Reinig de geurstofhouder grondig als zich daar nog
resten geurstof in bevinden (zie hoofdstuk “Reini-
gingsinstructies). Enkele druppels geurstof zijn vol-
doende om de behuizing van de BONECO W300 te
laten verkleuren of zelfs te beschadigen.

1. Verwijder de geurstofhouder.
4. Reinig de ventilator en de binnenzijde met een voch-

' tige doek.
P

2. Steek de sleutel in een opening in het rooster.

-~

5. Breng het rooster weer aan. Druk in alle vier hoeken
voorzichtig op het rooster tot het hoorbaar vastklikt.

AHet apparaat mag nooit zonder beschermrooster
worden gebruikt!



ACCESSOIRES VERVANGEN

A7017 IONIC SILVER STICK®

De A7017 lonic Silver Stick® maakt gebruik van de an-
timicrobiéle werking van zilver en zorgt voor een aan-
zienlijke verbetering van de waterhygiéne. Deze werkt
gelijk bij contact met water — ook als de BONECO W300
uitgeschakeld is.

Vervang de A7017 lonic Silver Stick® jaarlijks om de an-
timicrobiéle werking te garanderen.

De verbruikte A7017 lonic Silver Stick® kan samen met
het reguliere huisafval worden afgevoerd.

BESCHIKBAARHEID VAN ACCESSOIRES
Vervangingsmateriaal voor de verbruikte A7017 lonic Sil-
ver Stick®, de AW200-verdampermat en andere acces-
soires is verkrijgbaar bij de volgende bronnen:

e uw BONECO-dealer,
e op www.shop.boneco.com of
o rechtstreeks via de “BONECO healthy air”-app.







INSTRUCCIONES DE USO
BONECO W300
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CONTENIDO

ESTIMADO CLIENTE:

Enhorabuena por la compra del BONECO W300. Este po-
tente depurador mantiene siempre un nivel agradable de
humedad en el aire y mejora el bienestar de personas y
animales, especialmente en los meses secos del invierno.
Ademas, la placa de evaporacion AW200 recoge el polvo
y las particulas de suciedad, con lo que el aire es consi-
derablemente mas higiénico.

El manejo del BONECO W300 es tan sencillo como su lim-
pieza: Muchas partes pueden introducirse sin problema
en la lavadora o el lavavajillas.

Tanto en verano como en invierno: ya no querra
renunciar a su nuevo grado de comodidad.

CONTENIDO

BONECO W300

Cable de red

Guia rapida

Indicaciones de seguridad

”
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E VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

-y

Ence ndido/apagado, nivel de
potencia

Ventilador

Cubierta/entrada de aire
Depésito difusor de aroma*
Tambor*

Placa de evaporacion AW200**
Depésito de agua

Salida de aire

lonic Silver Stick® A7017

Placa para el agua*

Cubierta del depésito de agua

2
3
4
5
(]
7
8
9

*  Se puede introducir en el lavavajillas a una
temperatura maxima de 50 °C

** Se puede introducir en la lavadora a una
temperatura maxima de 40 °C



DATOS TECNICOS®

Denominacion del modelo BONECO W300
Tension de la red 220-240V ~ 50/60 Hz
Consumo de energia Standby ow

Nivel 1 12,2 W**

Nivel 2 22,8 W
Capacidad de humidificacion hasta 350 g/h**
Apto para estancias de hasta 50 m?/125 m®
Capacidad de agua max. 12 litros
Dimensiones lon. x an. x alt. 400x280x412 mm
Peso (vacio) 6,4 kg
Nivel de ruido Nivel 1 27 dB(A)**

Nivel 2 43 dB(A)**

Se reserva el derecho a realizar modificaciones

** A230V ~50Hz

79

INDICACIONES IMPORTANTES

Los residuos de la placa para el agua relacionados
con la produccion pueden formar espuma y, como
consecuencia, ocasionar un escape de agua. Por
tanto, antes del primer uso, la placa para el agua
debe limpiarse con agua tibia y jabon lavavajillas. A
continuacion, aclarela bien con agua corriente.
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E PUESTA EN MARCHA

=
Ay r
h:

Extraiga el depdsito de agua.

i

Conecte el cable de red a la toma de corriente. Encienda el aparato.




FUNCIONAMIENTO

MODOS DE FUNCIONAMIENTO
EI BONECO W300 dispone de dos modos de funciona-
miento que se pueden seleccionar con el boton giratorio.

e Enla posicion @, el BONECO W300 funciona a po-
tencia normal (funcionamiento diurno).

e En la posicion @, el BONECO W300 funciona en
modo silencioso (funcionamiento nocturno).

EI LED verde indica que el BONECO W300 funciona co-
rrectamente. Si el depdsito de agua esta vacio, el LED se
ilumina en rojo.

81
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H DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

CONCEPTOS BASICO0S

En el depdsito difusor de aroma, que se encuentra en la
parte posterior, puede afiadir aromasy aceites esenciales
convencionales.

A

No afiada los aromas ni los aceites esenciales direc-
tamente en la placa para el agua, ya que esto podria
perjudicar la potencia del BONECO W300 o incluso
provocarle dafios. La garantia no cubre este tipo de
dafios.

El depoésito difusor de aroma puede lavarse en el
lavavajillas. La temperatura no debe ser superior a
50 °C.

UTILIZACION
Extraiga el depésito de agua.

1.

En la parte trasera, presione el depésito difusor de
aroma para extraer el cajon.

= —

it

|

Rocie el elemento de fieltro del cajon con un aroma
de su eleccion.

4.

5.

Introduzca de nuevo el depdsito difusor de aroma.

Introduzca de nuevo el deposito de agua.




INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA

El mantenimiento y la limpieza regulares son requisitos
imprescindibles para un funcionamiento perfecto e hi-
giénico.

La frecuencia de limpieza y mantenimiento recomendada
varia dependiendo de la calidad del aire y el agua, asi
como del tiempo de funcionamiento.

Para la limpieza a mano, se recomienda usar jabon lava-
vajillas, un pafio suave y un cepillo.

Antes de empezar a limpiar el BONECO W300, des-
conéctelo siempre de la red eléctrica. No hacerlo
puede causar descargas eléctricas y poner su vida
en peligro.

Si se limpian el tambor y la placa para el agua en el
lavavajillas, la temperatura no debe superar los
50 °C, ya que de lo contrario podrian deformarse los
componentes de plastico.

INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

Frecuencia

Solucion

A partir del tercer dia sin funcionamiento

Vaciar la placa para el agua y el depésito de agua y llenarlos con agua nueva

Cada 2 semanas

Limpiar la placa para el agua, el tambor, el depdsito de agua y la placa
de evaporacion AW200

Una vez al afio

Sustituir el lonic Silver Stick® A7017

Limpiar el ventilador y el interior
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ﬂ LIMPIEZA DEL APARATO

DESMONTAJE Y LIMPIEZA

1

2.

3

Retire la parte superior del BONECO W300.

Extraiga el tambor con la placa de evaporacion
AW200.

Gire los dos discos del tambor para liberarlos. Para 7. Limpie el interior del depdsito de agua a mano o con
ello, observe las marcas de la parte exterior del un cepillo adecuado y utilice para ello un jabén lava-
disco. vajillas disponible en el mercado.

8. Limpie la cubierta del depdsito de agua con un jabdn
lavavajillas disponible en el mercado y un cepillo.

Lave la placa para el agua y el tambor a mano 0 a un

maximo de 50 °C en el lavavajillas.

9. Vuelva a colocar todas las piezas del BONECO W300
siguiendo el orden inverso.



LIMPIEZA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200

ACERCA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200
La placa de evaporacion AW200 puede introducirse en
la lavadora. Afiada cualquier detergente de los que se
venden habitualmente en los comercios.

Se recomienda introducir la placa de evaporacion AW200
en una bolsa de lavanderia o lavarla por separado, ya que
de lo contrario puede acumular fibras sueltas de otros
tejidos.

Tras su limpieza, asegurese de fijar la placa de evapora-
ciéon AW200 en el tambor en el lugar correcto:

LIMPIEZA EN LA LAVADORA

La placa de evaporacion puede lavarse en la lavadora.
Afada cualquier detergente de los que se venden habi-
tualmente en los comercios.

& La placa de evaporacion AW200 debe lavarse a una
temperatura méaxima de 40 °C.

& No seque la placa de evaporacion AW200 en la se-
cadora.

© wm

LIMPIEZA MEDIANTE LAVADO A MANO

1.

2.

Afada un poco de jabon lavavaijillas al agua tibia y
mueva bien la placa de evaporacién AW200 para que
se distribuya por toda ella el jabon lavavajillas.

Aclare a mano varias veces la placa de evaporacion
AW200 en agua limpia y tibia hasta que deje de for-
marse espuma.

Deje que la placa de evaporacion AW200 se seque
antes de volver a fijarla en el tambor.



‘86

H LIMPIEZA DEL VENTILADOR

LIMPIAR EL VENTILADOR
Para limpiar las aletas del ventilador, retire la rejilla con la
ayuda del depdsito difusor de aroma.

& Limpie el depdsito difusor de aroma a conciencia en
caso de encontrar restos de aromas en su interior
(consulte la pagina “Instrucciones de limpieza”). Con
tan solo unas gotas, la carcasa del BONECO W300
podria destefiirse o incluso resultar dafiada.

1. Extraiga el depdsito difusor de aroma.

2. Utilice la llave para las aberturas provistas en la re-
jilla.

|

Gire la llave 90 grados y levante la cubierta con cui-
dado. Repita este paso en todas las esquinas hasta
que sea posible extraer la rejilla por completo.

Limpie el ventilador y el interior con un pafio hu-
medo.

Sustituya la cubierta. Presione las cuatro esquinas
hasta que encajen de forma audible.

A Nunca debe ponerse en funcionamiento el aparato

sin la cubierta protectora.



SUSTITUCION DE LOS ACCESORIOS

IONIC SILVER STICK® A7017

El lonic Silver Stick® A7017 emplea el efecto antimicro-
biano de la plata para mejorar de manera significativa la
higiene del agua. Actua tan pronto como entra en con-
tacto con el agua, incluso cuando el BONECO W300 esta
apagado.

Sustituya el lonic Silver Stick® A7017 una vez al afio para
garantizar su efecto antimicrobiano.

El lonic Silver Stick® A7017 gastado puede desecharse en
la basura doméstica normal.

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS

Obtendra recambios para el lonic Silver Stick® A7017
gastado, para la placa de evaporacion AW200 y para
otros accesorios en:

e Su distribuidor especializado de BONECO,

e www.shop.boneco.com o

o directamente a través de la aplicacién “BONECO heal-
thy air”.







BONECO W300
HASZNALATI UTMUTATO

89



90

TARTALOMJEGYZEK
Szallitasi terjedelem 91 Az AW200 nedvesitdbetét tisztitasa 99
Az AW200 nedvesitdbetétrdl 99
Az alkatrészek attekintése és megnevezése 92 Tisztitas mosgépben 99
. i Tisztitas kézi mosassal 99
Miiszaki adatok 93
Fontos tandcsok 03 A ventilator tisztitasa 100
ontos tanacso A ventilator tisztitasa 100
Uzembe helyezés 9 A tartozékok cseréje 101
Miikédtetés 95 A7017 lonic Silver Stick® 101
Ozemmadok 95 A tartozékok rendelkezésre allasa 101
Illatanyagtartaly 96
Alapok 96
Hasznalat 96
Tisztitasi utmutato 97
A tisztitasrol 97
Javasolt tisztitasi id6tartamok 97
A késziilék tisztitasa 98
Szétszerelés és tisztitas 98




SZALLIiTASI TERJEDELEM

TISZTELT VASARLO!

Koszonjiik, hogy a BONECO W300 késziiléket valasztotta.
A nagy teljesitmény( légtisztité folyamatosan kellemes
szinten tartja a leveg6 paratartalmat, javitva ezzel az em-
berek és a haziallatok komfortérzetét — kiilonésen a sza-
raz téli hdnapokban. Az AW2000 nedvesit6betét egyszer-
smind dsszegy(ijti a por- és szennyezddésrészecskéket,
igy a levegd higiénés allapota hatarozott javulast mutat.

A BONECO W300 kezelése pont olyan egyszer(i, mint a
tisztitdsa: Szamos alkatrész kényelmesen tisztithaté mo-
sogépben vagy mosogatdgépben.

Legyen nyar, legyen tél: az Gjonnan felfedezett
kényelemrél soha tobbé nem kell lemondania.

SZALLITASI TERJEDELEM

BONECO W300

Tapkabel

Révid dtmutatd

Biztonsagi Gtmutatd
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AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

be/Ki, teljesitményfokozat
ventilator

takaréleme z/levegd
bemeneti nyilasa

illatanyagtartaly*
dob*

AW200 nedvesitébetét**
viztartaly

leveg6 kimeneti nyilasa
A7017 lonic Silver Stick®
viztalca*

viztartaly burkolata

* Aadnh hatd lenfelichh

50 °C-on
> 6gépben moshatd legfeljebb 40 °C-on




MUSZAKI ADATOK"

Tipus BONECO W300
Hélézati fesziiltség 220-240V ~ 50/60 Hz
Energiafogyasztas Készenléti allapot 0W

1. szint 12,2 W

2. szint 22,8 W**
Parasitasi teljesitmény maximalis értéke 350 g/h**
A kovetkezo helyiségméretig megfeleld: 50 m?/125 m?
Maximadlis iirtartalom 12 liter
Méretek (h x sz x m) 400x280x 412 mm
Onsiily 6,4 kg
Uzemi zaj 1. szint 27 dB(A)**

2. szint 43 dB(A)**

*  Avaltoztatasok jogat fenntartjuk
** 230V/~50Hzesetén

93

FONTOS TANACSOK

A gyartas folyaman keletkezett anyagok maradva-
nyai a viztalcan habképzddéshez vezethetnek, és igy
viz Iéphet ki a késziilékb6l. Ezért az els6 hasznalat
elétt a viztalcat meleg vizzel és mosogatoszerrel
meg kell tisztitani. Ezutan meleg folyd vizzel alapo-
san Oblitse le a viztalcat.
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UZEMBE HELYEZES

=
Ay r
h:

Tavolitsa el a viztartalyt. Toltse meg a viztartalyt hideg csapvizzel.

F. &

A tapkabelt dugja be egy csatlakozdaljzatba. Kapcsolja be a késziiléket.

Csatlakoztassa a tapkabelt a BONECO W300
késziilékhez.



MUKODTETES

UZEMMODOK
A BONECO W300 két iizemmaddot hasznal, amelyek ko-
z6tt a forgatokapcsoldval valthat.

o @ allasban a BONECO W300 normal teljesitménnyel
miikodik (nappali izemmod).

e @ dllasban a BONECO W300 alacsony zajszinten
miikddik (éjszakai izemmad).

A BONECO W300 helyes miikodését a zold LED jelzi. Ha
a viztartaly Kidiriilt, a LED pirosan vilagit.

95
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ILLATANYAGTARTALY

ALAPOK
A hatoldalon Iévé illatanyagtartalyba kereskedelmi forga-
lomban kaphato illatanyagokat vagy ill6olajokat télthet.

& Ne toltson illatanyagokat vagy illéolajokat kdzvetle-
nil a viztalcaba, mivel ez befolyasolhatja a Boneco
W300 miikodését, vagy akar kdrosithatja is a készii-
Iéket. Ezekre a meghibasodasokra nem vonatkozik a
garancia.

AAZ illatanyagtartaly mosogatdgépben tisztithatd. A
hémérséklet ne haladja meg az 50 °C-t.

HASZNALAT

1.

Vegye le a viztartalyt.

Afiok kivételéhez nyomja meg az illatanyagtartalyt a
késziilék hatoldalan.

J;

Csepegtessen egy tetszéleges illatanyaghol a fiok-
ban Iévé filchetétre.

= —

it

4.

5.

Helyezze vissza az illatanyagtartalyt.

Helyezze vissza a viztartalyt.




TISZTITASI UTMUTATO

A TISZTITASROL
A rendszeres karbantartas és tisztitas a zavartalan és
higiénikus miikodés eldfeltétele.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi intervallumok
a levegd és a viz minGségétdl, valamint az lizemido6tél
fliggnek.

A késziilék kézi tisztitasahoz egy puha kendd, mosogato-
szer és mosogatdszivacs hasznalata javasolt.

& A tisztitas megkezdése el6tt valassza le a BONECO
W300 késziiléket az elektromos halézatrél! Ennek
figyelmen kiviil hagyasa aramiitéshez és életve-
szélyhez vezethet!

& Ha mosogatdgépben tisztitja a dobot és a viztalcat,
akkor ne lépje tul az 50 °C értéket, masként a
miianyag alkatrészek megvetemedhetnek.

JAVASOLT TISZTITASI IDOTARTAMOK

97

Intervallumok

Intézkedés

Minden 3. lizemelés nélkiili napon

Uritse ki a viztalcat és a viztartalyt, és toltse fel friss vizzel

Minden 2. héten

Tisztitsa meg a viztalcat, a dobot és az AW200 nedvesitdbetétet

Evente

Cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat

Tisztitsa meg a ventilatort és a késziilék belsejét
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A KESZULEK TISZTIiTASA

SZETSZERELES ES TISZTIiTAS
1. Vegye le a BONECO W300 késziilék tetejét.

2. Vegye ki a dobot az AW200 nedvesitébetéttel egyiitt.

‘¥ =

Mindkét tarcsa elforgatasaval vegye ki a dobot. 7. Alaposan tisztitsa meg a viztartaly belsejét kézzel
Ekozben (igyeljen a tarcsa kiilso oldalan Iévd jeldlé- vagy egy erre alkalmas kefével, kereskedelmi forga-
sekre. lomban kaphaté mosogatészerrel.

8. Tisztitsa meg a viztartaly fedelét kereskedelmi for-
galomban kaphaté mosogatdszerrel és kefével.

A viztélcat és a dobot tisztitsa meg kézzel vagy mo-

sogatdgépben maximum 50 °C-on.

9. Forditott sorrendben allitsa 6ssze Gjra a BONECO
W300 alkatrészekeit.



AZ AW200 NEDVESITOBETET TISZTIiTASA

AZ AW200 NEDVESITOBETETROL
Az AW200 nedvesitGbetét moségépben tisztithatd. Ke-
reskedelmi forgalomban kaphaté mosdszert hasznaljon.

Célszerii az AW200 nedvesitGbetétet mosdzsakban vagy
elkiilonitve mosni, mivel az AW200 nedvesitébetét 6ssze-
gy(jtheti mas textiliak laza szalait.

Ha a tisztitas utan az AW200 nedvesit6betétet a dobra
fesziti, ligyeljen annak megfeleld elhelyezkedésére:

TISZTITAS MOSOGEPBEN
Az AW200 nedvesit6betét mosdgépben tisztithatd. Ke-
reskedelmi forgalomban kaphaté mosdszert hasznaljon.

&Az AW200 nedvesitGbetétet tilos 40 °C feletti hé-
mérsékleten mosni.

& Az AW200 nedvesitébetétet ne szaritsa szaritdgép-
ben.

O ==

TISZTITAS KEZI MOSASSAL

1. Meleg vizbe 0ntsén egy kis mosogatészert, és ala-
posan nyomkodja bele az AW200 nedvesit6betétet,
hogy mindenhol atjarja a mosogatdszer.

2. Tobbszor egymas utan oblitse ki az AW200 nedve-
sitbbetétet tiszta, langyos vizben, amig mar nem
képzddik rajta hab.

3. Hagyja megszaradni az AW200 nedvesit6betétet,
miel6tt Ujra a dobra fesziti.
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“ A VENTILATOR TISZTITASA

A VENTILATOR TISZTITASA 3. Forditsa el 90 fokban a kulcsot, és emelje fel dvato-
A ventilatorlapatok tisztitdsahoz az illatanyagtartaly se- san a burkolatot. Eztismételje meg minden saroknal,
gitségével tavolitsa el a racsot. amig a racsot teljesen ki nem tudja venni.

Alaposan tisztitsa meg az illatanyagtartalyt, ha eset-
leg illatanyag-maradvanyokat tartalmaz (lasd a Tisz-
titasi (tmutatd cimdi részt). Mar néhany csepp elég a
BONECO W300 késziilék elszinezéséhez vagy karo-
sitasahoz.

1. Vegye ki az illatanyagtartalyt.
4. Egy nedves ronggyal tisztitsa meg a ventilatort és a

Bl késziilék belsejét.
"""_._'_'_H_H e —

2. Hasznalja a racshan Iévé nyilasokhoz vald kulcsot.

-~

5. Helyezze vissza a burkolatot. Ovatosan nyomja meg
mind a négy sarkan, amig hallhatoan a helyére nem
pattan.

A A késziiléket soha nem szabad véddracs nélkiil iize-
meltetni!



A TARTOZEKOK CSEREJE

A7017 IONIC SILVER STICK®

Az A7017 lonic Silver Stick® az eziist antibakterilis ha-
tasat hasznalja a vizhigiéné jelentds javitasara. Azonnal
hatni kezd, amint érintkezésbe keril a vizzel — akkor is,
ha a Boneco W300 késziilék ki van kapcsolva.

Evente cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat az
antibakterialis hatas biztositasara.

Az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick® a haztartasi hul-
ladékkal egyiitt artalmatlanithato.

A TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA

Az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick®, AW200 nedvesi-
t6betét és egyéb tartozékok helyett a kovetkez0 forrasok-
bal tud jat vasarolni:

o BONECO-forgalmazéjanal,
¢ a www.shop.boneco.com oldalon vagy
o kozvetleniil a ,,BONECO healthy air” alkalmazashan.
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INSTRUKCJA 0BSLUGI
BONECO W300
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ZAKRES DOSTAWY

DROGI KLIENCIE,

Gratulujemy zakupu urzgdzenia BONECO W300. Wydajny
nawilzacz powietrza utrzymuje wilgotno$¢ powietrza na
przyjemnym poziomie, przyczyniajac si¢ do poprawy sa-
mopoczucia ludzi i zwierzat domowych — szczegélnie w
suchych miesigcach zimowych. Urzadzenie zatrzymuje
jednoczesnie czastki kurzu i brudu na macie nawilzaja-
cej AW200, dzieki czemu wyraznie poprawia sig czysto$¢
powietrza.

Obstuga i czyszczenie urzadzenia BONECO W300 sg
bardzo proste: Wiele czesci mozna wygodnie czy$ci¢ w
pralce lub zmywarce.

Zaréwno latem, jak tez zima: Nie zechcesz juz
zrezygnowac z odzyskanego poczucia komfortu.

ZAKRES DOSTAWY

BONECO W300

Przewdd zasilajacy

Skrécona instrukcja

Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa
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n PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI

WL./Wyt., poziom mocy
Wentylator

Pokrywa/Wlot powietrza

Zbiornik na substancje zapachowe*
Beben*

Mata nawilzajagca AW200**
Zbiornik wody

Wylot powietrza

Elektroda lonic Silver Stick® A7017
Wanienka na wode*

Pokrywa zbiornika wody

1
2
3
4
5
6
7
8
9

* Mozliwosé mycia w zmywarce do naczyn w
temp. do 50°C
** Mozliwo$¢ prania w pralce w temp. do 40°C

&




DANE TECHNICZNE"

Oznaczenie typu BONECO W300
Napigcie sieciowe 220-240V ~50/60 Hz
Pobdr mocy Standby ow

Poziom 1 12,2 W**

Poziom 2 22,8 W**
Wydajnosé nawilzania do 350 g/h**
Przeznaczony do pomieszczen o wielkosci do 50 m?/125 m?
Pojemnos$é maks. 12 litrow
Wymiary dt. x szer. x wys 400x280x 412 mm
Masa witasna urzadzenia 6,4 kg
Poziom hatasu podczas pracy Poziom 1 27 dB(A)**

Poziom 2 43 dB(A)**

* Mozliwo$¢ zmian technicznych zastrzezona
** Przy 230V ~ 50Hz
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WAZNE INFORMACJE

Pozostatosci zwigzane z produkcja, znajdujace sig
na wanience na wode moga prowadzi¢ do tworzenia
sie piany, a tym samym wycieku wody. Dlatego
przed pierwszym uzyciem, wanienka na wode musi
zosta¢ wymyta cieptg wodg i ptynem do mycia na-
czyn. Nastepnie nalezy jg bardzo doktadnie wyptu-
ka¢ pod biezaca woda.
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n URUCHAMIANIE URZADZENIA

=
Ay r
h:

Wyjmij zbiornik wody. Napetnij zbiornik wody $wieza, zimng woda.

4 ‘, _ o
Podtacz kabel zasilajgcy do urzadzenia BONECO Podtacz kabel zasilajgcy do gniazdka sieciowego. Wiacz urzadzenie.
W300.



PRACA

TRYBY PRACY
Urzadzenie BONECO W300 moze pracowaé w dwdch try-
bach, ktére mozna wybiera¢ przy pomocy pokretta.

e W pozycji @ urzadzenie BONECO W300 pracuje z
normalng moca (tryb dzienny).

e W pozycji @ urzadzenie BONECO W300 pracuje w
trybie cichym (tryb nocny).

Wiasciwe dziatanie urzadzenia BONECO W300 jest sy-
gnalizowane przez zielong diode LED. Gdy zbiornik wody
jest pusty, dioda LED Swieci sig¢ na czerwono.

109
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n ZBIORNIK NA SUBSTANCJE ZAPACHOWE

PODSTAWOWE INFORMACJE

W znajdujacym sie w tylnej czeSci urzadzenia zbiorniku 1.

na substancije zapachowe mozna umieszczac dostepne w
handlu $rodki zapachowe i olejki eteryczne.

A Nigdy nie miesza¢ zadnych substancji zapachowych
ani olejkéw eterycznych bezposrednio w wanience
na wode, gdyz moze to zmniejszy¢ wydajnosé lub
nawet uszkodzi¢ nawilzacz BONECO W300. Gwa-
rancja nie obejmuje uszkodzen tego typu.

2.
Zbiornik na substancje zapachowe mozna my¢ w
zmywarce. Temperatura nie moze przekraczaé 3

50°C.

STOSOWANIE
Wyjmij zbiornik na wode.

4. Wtz ponownie zbiornik na substancje zapachowe.

5. Wtdz ponownie zbiornik na wode.
Na tylnej cze$ci urzadzenia nacisnij na zbiornik na
substancje zapachowe, aby wysuna¢ szuflade.

P

|

|

Spryskaj filcowa wktadke znajdujaca sie w szufla-
dzie wybrang przez siebie substancja zapachowa.




WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

INFORMACJE NA TEMAT CZYSZCZENIA

Regularna konserwacja i czyszczenie urzadzenia sa wa-
runkiem przebiegajacej bez zaktdcen i higienicznej pracy
urzadzenia.

Zalecana czestotliwo$¢ czyszczenia i konserwacji uza-
lezniona jest od jakosci powietrza, jakosci wody oraz
czasu trwania uzytkowania urzadzenia.

Do czyszczenia recznego nalezy uzy¢ miekkiej szmatki,
ptynu do mycia naczyn i szczotki do szorowania.

& Przed przystgpieniem do czyszczenia nawilzacz BO-
NECO W300 nalezy zawsze odtgczyé od zasilania
sieciowego! Nieprzestrzeganie tych zalecen moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem i zagrozenia zy-
cia!

Podczas mycia bebna i wanienki w zmywarce tem-
peratura nie moze przekroczy¢ 50°C, w przeciwnym
razie elementy z tworzywa sztucznego mogg ulec
deformacji.

ZALECANA CZESTOTLIWOSC CZYSZCZENIA

Czestotliwosé

Sposdb postgpowania

od trzeciego dnia bez uzywania urzadzenia

Oprdznianie wanienki i zbiornika na wode i napetnianie ich $wieza woda

Co 2 tygodnie Czyszczenie wanienki na wode, bebna, zbiornika na wode i maty nawilzajacej
AW200
Raz w roku Wymiana elektrody lonic Silver Stick® A7017

Czyszczenie wentylatora i wnetrza urzadzenia
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CZYSZCZENIE URZADZENIA

DEMONTAZ | CZYSZCZENIE 4, 0bréc¢ obydwie tarcze bebna, aby je poluzowaé. 7. Wnetrze zbiornika wody wyczy$¢ recznie lub odpo-
1. Zdejmij gorng czes¢ obudowy urzadzenia BONECO Wykonujac te czynno$é, zwré¢é uwage na znaczniki wiednig szczotkg, uzywajac dostepnego w handlu
W300. znajdujgce sie po zewnetrznej stronie tarcz. ptynu do mycia naczyn.

2. Wyciagnij beben z matg nawilzajacg AW200. 8. Oczys¢ pokrywe zbiornika na wode dostepnym w

handlu ptynem do mycia naczyn i szczotka.

6. Oczys¢ wanienke na wode recznie i beben lub w
zmywarce w maks. temperaturze 50°C.

9. Zt6z ponownie urzadzenie BONECO W300, wykonu-
jac wyzej wymienione operacje w odwrotnej kolejno-
Sci.




CZYSZCZENIE MATY NAWILZAJACEJ AW200

INFORMACJE NA TEMAT MATY NAWILZAJACEJ
AW200

Mate nawilzajacg AW200 mozna prac w pralce. Do prania
nalezy uzyé zwyktego proszku do prania.

Zalecane jest umieszczenie maty nawilzajacej AW200 w
worku na bielizng lub wypranie jej oddzielnie, poniewaz
mata nawilzajgca AW200 moze zbiera¢ luzne widkna z
innych tkanin.

Podczas naciggania maty nawilzajgcej na beben po upra-
niu, nalezy zwrdci¢ uwage na jej wtasciwe utozenie:

PRANIE MATY W PRALCE
Mate nawilzajacg AW200 mozna prac w pralce. Do prania
nalezy uzy¢ zwyktego proszku do prania.

Maty nawilzajacej AW200 nie wolno pra¢ w tempe-
raturze wyzszej niz 40°C.

& Maty nawilzajgcej AW200 nie nalezy suszy¢ w su-
szarce do ubran.

O mm
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PRANIE RECZNE MATY

1.

Dodaj odrobing detergentu do cieptej wody i staran-
nie poobracaj mate nawilzajacg AW200, aby rozpro-
wadzi¢ detergent na catej jej powierzchni.

Wyptukac¢ kilkakrotnie mate nawilzajgcg AW200 w
czystej, letniej wodzie, do momentu, az nie bedzie
tworzyta sig piana.

Pozostawi¢ mate nawilzajgcg AW200 do wyschnig-
cia przed jej ponownym naciggnieciem na beben.



‘ 114

CZYSZCZENIE WENTYLATORA

CZYSZCZENIE WENTYLATORA
W celu wyczyszczenia topatek wentylatora nalezy usungé
kratke przy uzyciu pojemnika na substancje zapachowe.

& Jesli w zbiorniku na substancje zapachowe znajduja

1.

2.

sie resztki substancji zapachowych, nalezy go sta-
rannie wyczysci¢ (patrz punkt ,Uwagi dotyczace
czyszczenia”). Wystarczy zaledwie kilka kropli, aby
odbarwic¢ lub nawet uszkodzi¢ obudowe urzadzenia
BONECO W300.

Wyjmij zbiornik na substancje zapachowe.

Uzyj klucza pasujacego do otworéw w kratce.

-~

3.

4.

5.

0bro¢ klucz o 90 stopni i ostroznie unie$ pokrywe.
Powtdrz te czynno$¢ na wszystkich naroznikach, az
bedzie mozliwo$¢ usunigcia kratki.

Oczys¢ wentylator i powierzchnie wewnetrzng wil-
gotng $ciereczka.

Ponownie zat6z pokrywe. Lekko wcisnij ja na
wszystkich czterech naroznikach, az ustyszysz, ze
kratka wskoczyta na swoje miejsce.

& Nie wolno wtaczaé urzadzenia bez pokrywy zabez-

pieczajace;j!



WYMIANA AKCESORIOW

ELEKTRODA IONIC SILVER STICK® A7017

Elektroda lonic Silver Stick® A7017 wykorzystuje bak-
teriobdjcze wtasciwosci srebra zapewniajgc znaczng
poprawe czystosci wody. Elektroda dziata od razu po
zetknigciu z wodg — réwniez wtedy, gdy urzadzenie BO-
NECO W300 jest wytaczone.

Elektrode lonic Silver Stick® A7017 nalezy wymieniac co
roku, aby zapewni¢ jej antybakteryjne dziatanie.

Zuzyta elektrode lonic Silver Stick® A7017 mozna utyli-
zowac wraz z odpadami domowymi.

DOSTEPNOSC AKCESORIOW

Zamienniki zuzytej elektrody lonic Silver Stick® A7017,
maty nawilzajagcej AW200 oraz pozostatych akcesoriow
sg dostepne z nastepujacych zrédet:

¢ przedstawiciel handlowy BONECO,
o sklep internetowy www.shop.boneco.com lub
¢ bezposrednio przez aplikacje ,BONECO healthy air”.
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BRUKSANVISNING
BONECO W300
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LEVERANSOMFATTNING

HEJ!

Vi gratulerar till ditt kop av BONECO W300. Den kraftfulla
lufttvatten haller luftfuktigheten pa en jaimn niva som ar
behaglig for bade ménniskor och husdjur. For ett skont
inomhusklimat, &ven under de torra vintermanaderna.
Dessutom fastnar smuts- och dammpartiklar i AW200
avdunstarmattan och resultatet blir en betydligt renare
luft.

BONECO W300 &r latt bade att anvanda och att rengora:
Manga delar kan rengdras bekvamt i tvattmaskinen eller
diskmaskinen.

Oavsett om det &r sommar eller vinter, sd kommer
du inte vilja vara utan din nya komfort.

LEVERANSOMFATTNING

BONECO W300

Nétkabel

Snabbguide

Sékerhetsinstruktioner

119
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E OVERSIKT OCH DELARNAS NAMN

Pa/Av, effektsteg

Flakt

Tackkapa/ Luftintag
Doftbehallare*

Trumma*

AW200 avdunstarmatta**
Vattentank

Luftutlopp

A7017 lonic Silver Stick®
Vattenkar®

Kapa till vattentank

1
2
3
4
5
6
7
8
9

*  Tal maskindisk upp till 50 °C
** Tal maskintvatt upp till 40 °C

&




TEKNISKA DATA’

Typbeteckning BONECO W300
Nétspénning 220-240V ~ 50/60 Hz
Effektforbrukning Viloldge ow

Niva 1 12,2 W**

Niva 2 22,8 W**
Fuktméngd upp till 350 g/h**
For utrymmen pa upp till 50 m?/125 m®
Max. vattenvolym 12 liter
MattLxBx H 400x280x412 mm
Tomvikt 6,4 kg
Ljudniva vid drift Niva 1 27 dB(A)**

Niva 2 43 dB(A)**

* Med forbehall for andringar
** vid 230V ~ 50 Hz

121

VIKTIGA UPPLYSNINGAR

Materialrester fran tillverkningen i vattenkaret kan
leda till att det bildas skum och dérmed att det rinner
ut vatten. Darfor méste vattenkaret rengoras med
varmt vatten och diskmedel innan apparaten an-
vénds for forsta gdngen. Skolj vattenkaret noggrant
under rinnande vatten.
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ﬂ IDRIFTTAGNING

ol

Fyll vattentanken med kallt kranvatten.

i

Anslut natkabeln till BONECO W300. Stoppa in kontakten pa nétkabeln i ett vagguttag. Sl pa apparaten.



DRIFT

DRIFTLAGEN
BONECO W300 har tva driftidgen som kan stéllas in med
reglaget.

o Nér reglaget star pa @arbetar BONECO W300 med
normal effekt (dagdrift).

o Narreglaget star pa @arbetar BONECO W300 sa tyst
som mdjligt (nattdrift).

Nar BONECO W300 fungerar som den ska lyser den grona
lysdioden. Néar lysdioden lyser rétt betyder det att vatten-
tanken &r tom.

123



‘ 124

ﬂ DOFTBEHALLARE

GRUNDLAGGANDE INFORMATION ANVANDNING 4, Sitt tillbaka doftbehallaren.
| doftbehéllaren pé baksidan kan du tillsatta vanliga aro- 1.  Ta loss vattentanken.
mémnen och eteriska oljor.

- - 5. Satt tillbaka vattentanken.
2. Tryck pa doftbehallaren pa baksidan sa skjuts behél-
laren ut.

E—

pinnt

g
A Doftbehallaren kan diskas i diskmaskin. Temperatu-
ren far inte Gverstiga 50 °C. I ,
| :

3 Sténk lite av aromamnet pa filtbiten i behéllaren.

& Hall aldrig négra doftdmnen eller eteriska oljor direkt
i vattenkaret eftersom BONECO W300 da kan fa
nedsatt kapacitet eller till och med skadas. Sadana
skador omfattas inte av garantin.




ANVISNINGAR FOR RENGORING

OM RENGORING
Regelbundet underhall och rengdring &r en férutséttning
for storningsfri och hygienisk drift.

De rekommenderade rengdrings- och underhallsinter-
vallen ar beroende av luft- och vattenkvalitet, liksom av
drifttiden.

For manuell rengoring rekommenderas en mjuk trasa,
vanligt diskmedel och diskborste.

& Koppla alltid frin BONECO W300 fran elnatet innan
du bdrjar med rengdringen. Att inte géra detta kan
leda till elektriska stotar och utsétta dig for livsfara!

& 0m du diskar trumma och vattenkar i diskmaskin
maste du alltid vélja ett diskprogram pa max. 50 °C
eftersom det annars finns risk for att plastdelarna
deformeras.

REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL

125

Intervall

Atgard

Frén dag tre nar apparaten inte anvinds

Tom vattenkaret och vattentanken och fyll pa med rent vatten

Varannan vecka

Rengor vattenkar, trumma vattentank och AW200 avdunstarmatta

En gang om aret

Byt A7017 lonic Silver Stick®

Rengor flakt och insida
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RENGORA APPARATEN

MONTERA ISAR OCH RENGORA
1. Taav 6verdelen pa BONECO W300.

2. Avlagsna trumman tillsammans med AW200 avdun-
starmattan.

Vrid pa de bada brickorna pa trumman for att lossa 7. Rengor insidan pé vattentanken for hand eller med
dem. Var uppmérksam p& markeringarna pé brick- en l&mplig borste med vanligt diskmedel.
ans utsida.

_ o

8. Rengor vattentankens kapa med en diskborste och
vanligt diskmedel.

Rengodr vattenkaret och trumman for hand eller kér 9.  Séttihop BONECO W300 genom att félja stegen ovan
dem i diskmaskin pa hogst 50 °C. i omvand ordning.
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RENGORA AW200 AVDUNSTARMATTAN

OM AW200 AVDUNSTARMATTAN
AW200 avdunstarmattan kan tvéattas i maskin. Anvéand
vanligt tvattmedel.

Vi rekommenderar att du anvander en tvéttpase eller
tvattar AW200 avdunstarmattan separat, eftersom den
kan dra till sig losa fibrer fran andra material.

Var noga med att AW200 avdunstarmattan hamnar réatt
ndr du spanner den i trumman efter rengdring:

TVATT | TVATTMASKIN HANDTVATT
AW200 avdunstarmattan kan tvattas i maskin. Anvand 1.  Tillsétt lite diskmedel i varmt vatten och doppa ner
vanligt tvattmedel. AW200 avdunstarmattan ordentligt sa att den blir

helt tackt av diskmedel.
& Kor AW200 avdunstarmattan i ett tvattprogram pa
max. 40 °C.

& Torka inte AW200 avdunstarmattan i torktumlaren.

O mm

2. Skolj ur AW200 avdunstarmattan flera ganger i rent,
ljummet vatten tills det inte ldngre finns nagot lodder
kvar.

3. LatAW200 avdunstarmattan torka innan du spanner
fast den pa trumman igen.
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E RENGORA FLAKTEN

RENGORA FLAKTEN
For att rengora flaktbladen maste du forst ta bort gallret
med hjélp av doftbehallaren.

& Rengor doftbehallaren noggrant sé att det inte finns
nagra doftimnesrester kvar (se avsnitt "Anvisningar
for rengdring). Det behdvs bara nagra droppar for att
missféarga eller skada holjet pa4 BONECO W300.

1. Tabort doftbehéllaren.

e

(

2. Sattinyckeln i dppningarna i gallret.

3. Vrid nyckeln 90 grader och lyft gallret forsiktigt. Gor
likadant i alla horn tills det gar att ta bort gallret.

5. Sétt tillbaka gallret. Tryck forsiktigt gallret pa plats i
alla fyra horn. Du hor nér det snapper pa plats.

& Apparaten far aldrig anvandas utan skyddsgallret.



BYTA UT TILLBEHOR

A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® anvander den antimikrobiella
effekten hos silver for att forbattra vattenhygienen va-
sentligt. Den verkar omedelbart nir den kommer i kon-
takt med vattnet — dven om BONECO W300 skulle vara
avstangd.

Byt A7017 lonic Silver Stick® en gang om aret for att sé-
kerstalla den antimikrobiella funktionen.

Den uttjanta A7017 lonic Silver Stick® kan kastas i hus-
héllssoporna.

TILLGANGLIGA TILLBEHOR
Nar du behdver byta ut A7017 lonic Silver Stick®, AW200
avdunstarmattan och 6vriga tillbehor hittar du dessa har:

* hos din BONECO-aterférséljare,
¢ pa www.shop.boneco.com eller
e direkt i appen "BONECO healthy air”.
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KAYTTOOHJE
BONECO W300
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TOIMITUSSISALTO

HYVA ASIAKAS

Onnittelemme sinua BONECO W300 -laitteen hankin-
nan johdosta. Tehokas puhdistava ilmankostutin pitda
iimankosteuden aina miellyttdvdnd ja lisdd ihmisten
ja lemmikkieldinten hyvinvointia — erityisesti kuivina
talvikuukausina. Samalla poly- ja likahiukkaset jadvét
AW200-haihdutinmattoon, miké parantaa ilmahygieniaa
huomattavasti.

BONECO W300 -laitteen puhdistaminen on yhté helppoa
kuin sen késittely: Monet osat voidaan puhdistaa muka-
vasti pesukoneessa tai astianpesukoneessa.

Olipa kesa tai talvi: Et halua enéé olla ilman laitteen
mahdollistamaa uudenlaista mukavuutta.

TOIMITUSSISALTO

BONECO W300

Virtajohto

Pikaohje

Turvallisuusohjeet

133
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YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

Péaalle/pois padltd, tehoporras
Tuuletin

Suojakansi/ilman sisaantu-
loaukko

Hajusteastia*
Rumpu*

AW200-haihdutinmatto**
Vesisdilio

liman ulostuloaukko
A7017 lonic Silver Stick®
Vesiastia*

Vesiséilion korkki

*  Voidaan pesta astianpesukoneessa enin-
téén 50 °C:ssa

** \loidaan pesta pesukoneessa enintadn
40 °C:ssa

&




TEKNISET TIEDOT"

Tyyppimerkinta BONECO W300
Verkkojénnite 220-240V ~ 50/60 Hz
Ottoteho Valmius ow

Taso 1 12,2 W

Taso 2 22,8 W**
Kostutusteho enint. 350 g/h**
Soveltuu tiloihin, joiden koko enintdan 50 m?/125 m®
Siilion tilavuus enint. 12 litraa
Mitat PxLxK 400x 280 x 412 mm
Paino tyhjana 6,4 kg
Kayttoaani Taso 1 27 dB(A)**

Taso 2 43 dB(A)**

* Oikeudet muutoksiin pidatetaan
** 230V ~50Hz
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TARKEITA OHJEITA

Vesiastiaan tuotannollisista syistd jadneet aineet
voivat johtaa vaahtoutumiseen, jolloin laitteesta voi
tulla ulos vettd. Vesiastia on sen vuoksi ennen en-
simmdistd kdyttoa puhdistettava lampimélla vedelld
jaastianpesuaineella. Huuhtele vesiastia sen jalkeen
huolellisesti juoksevan veden alla.
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KAYTTOONOTTO

- _‘ijl

Liité virtajohto BONECO W300 -laitteeseen. Pistd virtajohto pistorasiaan. Kytke laite palle.



KAYTTO

KAYTTOTILAT
BONECO W300 tunnistaa kaksi kéyttétilaa, joiden vélilla
voidaan vaihtaa sadtimella.

e Asennossa @BONECO W300 toimii normaalilla te-
holla (péivéakaytto).

e Asennossa® BONECO W300 toimii ldhes ddnetto-
mésti (yokaytto).

Vihred LED osoittaa BONECO W300 -laitteen oikean toi-
minnan. LED on punainen, kun vesisailio on tyhja.

137
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HAJUSTEASTIA

PERUSTIEDOT KAYTTO 4. Aseta hajusteastia takaisin paikoilleen.
Takaosassa olevaan hajusteastiaan voidaan lisitd tavan- 1.  Poista vesiséilio.
omaisia hajusteita ja eteerisid oljyja.

& Al4 laita hajusteita tai eteerisid 6ljyja koskaan ve-
siastiaan, koska ne voivat heikentdd BONECO W300
-laitteen tehoa tai jopa vioittaa laitetta. Takuu ei kata
nditd vahinkoja.

- 5. Aseta vesisiilio takaisin paikoilleen.
2. Avaa laatikon lukitus takana hajusteastiaa paina-
malla.

A Hajusteastia voidaan puhdistaa astianpesuko-
neessa. Ldmpdotila ei saa ylittda 50 °C.

3. Ripottele valitsemaasi hajustetta laatikossa olevaan
huopaosaan.
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PUHDISTUSTA KOSKEVAT OHJEET

PUHDISTUSTA KOSKEVIA TIETOJA SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT
Saanndllinen huolto ja puhdistus on héiriéttoman ja hy-
gieenisen kayton edellytys.

Vili Toimenpide

Sen jélkeen, kun laite on ollut kdyttdmétta kolme paivaa Tyhjenna vesiastia ja vesisailio ja tdytd uudella vedelld

Suositellut puhdistus- ja huoltovélit vaihtelevat iimanlaa- 2 viikon vélein Puhdista vesiastia, rumpu, vesiséilié ja AW200-haihdutinmatto
dusta, vedenlaadusta ja kédyton kestosta riippuen.

Vuoden vélein Vaihda A7017 lonic Silver Stick®

Manuaalisessa puhdistuksessa suositellaan kayttamaan Puhdista tuuletin ja sisapuoli

pehmeéa kangasta, astianpesuainetta ja tiskiharjaa.

&Erota BONECO W300 aina sahkoverkosta, ennen
kuin aloitat puhdistuksen! Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi johtaa séhkoiskuihin ja hengenvaa-
raan!

Kun rumpu ja vesiastia pestddn astianpesuko-
neessa, lampdétila ei saa ylittda 50 °C, koska muovi-
osat voivat muuten vaantya.
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LAITTEEN PUHDISTAMINEN

PURKAMINEN JA PUHDISTAMINEN
1. Irrota BONECO W300 -laitteen yldosa.

2.

3.

Poista A7017 lonic Silver Stick®.

Kierrd rummussa olevaa kahta kiekkoa niiden irrot-
tamiseksi. Huomioi kiekon ulkopuolella olevat mer-
kinnét.

Pese vesiastia ja rumpu joko késin tai astianpesuko-
neessa enintadn 50 °C:n l&mpéotilassa.

7.

Puhdista vesiséilion sisdpuoli huolellisesti kadellasi
tai sopivalla puhdistusharjalla ja tavallisella astian-
pesuaineella.

Puhdista vesisailion korkki tavallisella astianpesuai-
neella ja puhdistusharjalla.

Kokoa BONECO W300 uudelleen péinvastaisessa
jarjestyksessa.



AW200-HAIHDUTINMATON PUHDISTUS

AW200-HAIHDUTINMATTOA KOSKEVIA TIETOJA
AW200-haihdutinmatto voidaan pestd pesukoneessa.
Pesuun voidaan kayttaa tavallista pesuainetta.

AW200-haihdutinmatto on suositeltavaa laittaa pyykki-
pussiin tai pesta se erikseen, koska AW200-haihdutin-
mattoon saattaa tarttua irrallista nukkaa muista kan-
kaista.

Huolehdi AW200-haihdutinmaton oikeasta asennuk-
sesta, kun kiinnitat sen puhdistuksen jalkeen rumpuun:

PUHDISTUS PESUKONEESSA
AW200-haihdutinmatto voidaan pestd pesukoneessa.
Pesuun voidaan kéyttaa tavallista pesuainetta.

AW200-haihdutinmaton saa pesté enintéén 40 °C:n
lampaotilassa.

&/'-'\Ié kuivaa AW200-haihdutinmattoa kuivausrum-
mussa.

O ==

4

PUHDISTUS KASIN

1.

Lisdd lampimadn veteen hieman pesuainetta ja
pyorittele AW200-haihdutinmattoa vedessé huolel-
lisesti, jotta astianpesuainetta padsee kaikille pin-
noille.

Huuhtele AW200-hauhdutinmattoa useamman ker-
ran puhtaassa, kddenldmpoisessé vedessd, kunnes
vaahtoa ei enda muodostu.

Anna AW200-haihdutinmaton kuivua, ennen kuin
kiinnitdt sen takaisin rumpuun.
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n TUULETTIMEN PUHDISTUS

TUULETTIMEN PUHDISTAMINEN
Irrota ritild hajusteastian avulla siipipydran puhdistamista
varten.

Puhdista hajusteastia huolellisesti, jos sen sisalla on
hajustejaamia (katso kohta ”Puhdistusta koskevat
ohjeet”). Muutamakin tippa voi varjaté tai jopa vioit-
taa BONECO W300 -laitteen kotelon.

1. Ota hajusteastia pois.

(

2. Kayta avainta ritildssa oleviin aukkoihin.

3. Kadnna avainta 90 astetta ja nosta suojakantta va-
rovasti. Toista tdmé vaihe kaikissa kulmissa, kunnes
ritild voidaan ottaa kokonaan pois.

5. Vaihda suojakansi. Paina varovasti kaikkia neljaé
kulmaa, kunnes kuulet niiden lukittuvan paikoilleen.

A Laitetta ei saa kdyttaa ilman suojakantta!



LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® hyddyntdd hopean antimikro-
bista tehoa ja parantaa huomattavasti vesihygieniaa. Se
tehoaa heti joutuessaan kosketuksiin veden kanssa —
my6s kun BONECO W300 on kytketty pois paélta.

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® vuoden vélein, jotta an-
timikrobinen vaikutus séilyisi.

Kéytetty A7017 lonic Silver Stick® voidaan havittaa koti-
talousjatteen mukana.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS

Kéytetyn A7017 lonic Silver Stick® -tikun, AW200-haih-
dutinmaton ja muiden varusteiden vaihtotuotteita on saa-
tavilla seuraavista lahteisté:

o BONECO-jdlleenmyyjalta,
e (Osoitteesta www.shop.boneco.com tai
e Suoraan "BONECO healthy air” -sovelluksen kautta.
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BRUGSANVISNING
BONECO W300
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LEVEREDE DELE

K/ARE KUNDE!

Vi gnsker dig tillykke med kebet af din BONECO W300.
Den hejtydende luftvasker holder konstant luftfugtig-
heden pa et behageligt niveau og @ger mennesker og
keeledyrs velbefindende — iser i de torre vintermaneder.
Samtidig opfanger fordampermatte AW200 stgv- og
smudspartikler, sa lufthygiejnen forbedres betydeligt.

Handteringen af BONECO W300 er lige sa enkel som ren-
geringen: Mange af delene kan nemt rengeres i vaskema-
skine eller opvaskemaskine.

Sommer eller vinter: Du vil ikke kunne undvare
din nye komfort.

LEVEREDE DELE

BONECO W300

Netkabel

Kort vejledning

Sikkerhedsanvisninger

147
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DELENE OG DERES BENAVNELSE

Til/Fra, effekttrin
Ventilator
Afdekning/luftindtag
Duftstofbeholder*
Tromle*
Fordamperméatte AW200**
Vandtank

Luftafgang

A7017 lonic Silver Stick®
Vandkar*

L4g til vandtank

1
2
3
4
5
6
7
8
9

*  Kan vaskes i opvaskemaskine op til 50 °C
** Kan vaskes i vaskemaskine op til 40 °C

&




TEKNISKE DATA’

Typebetegnelse BONECO W300
Netspanding 220-240V ~ 50/60 Hz
Effektforbrug Standby ow

Niveau 1 12,2 W**

Niveau 2 22,8 W**
Befugtningsydelse indtil 350 g/t**
Egnet til rumstarrelser indtil 50 m?/125 m*
Vandbeholderkapacitet maks. 12 liter
Dimensioner LxBx H 400x280x412 mm
Veegt (tom) 6,4 kg
Driftsstoj Niveau 1 27 dB(A)**

Niveau 2 43 dB(A)**

*  Rettil @ndringer
** Ved 230V ~ 50Hz
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VIGTIGE ANVISNINGER

Produktionsbetingede rester pa vandkarret kan fgre
til skumdannelse og dermed udslip af vand. Derfor
skal vandkarret renggres med varmt vand og opva-
skemiddel, fer de tages i brug. Skyl derefter vand-
karret grundigt under rindende vand.



‘ 150

IBRUGTAGNING

i

Forbind netkablet med BONECO W300. Set netkablet i en stikkontakt. étart enheden.



DRIFT

DRIFTSTILSTANDE
BONECO W300 har to driftstilstande, og man kan skifte
mellem dem med drejekontakten.

o |stilling @ kerer BONECO W300 med normal effekt
(drift om dagen).

e |stilling @ kgrer BONECO W300 stgjsvagt (drift om
natten).

Den gronne LED angiver korrekt funktion pA BONECO
W300. LED'en lyser rgd, nar vandtanken er tom.

151
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DUFTSTOFBEHOLDER

GRUNDL/AGGENDE OPLYSNINGER ANVENDELSE 4. Isat duftstofbeholderen igen.
| duftstofbeholderen p& bagsiden kan der tilsaettes 1. Fjern vandtanken.
gaengse aromastoffer og &teriske olier.

&Fyld ikke duftstoffer eller teriske olier direkte i
vandkarret, da det kan pavirke ydelsen negativt pa
Boneco W300 eller tilmed beskadige den. Sadanne
skader er ikke daekket af garantien.

b o 5. Isat vandtanken igen.
2. Tryk duftstofbeholderen pa bagsiden nedad for at
tage skuffen ud.

E—

pinnt

g
A Duftstofbeholderen kan rengeres i opvaskemaski-
nen. Temperaturen ma ikke overstige 50 °C. I ,
| :

3. Dryp duftstof efter eget valg pa filtindlaegget i skuf-
fen.




RENGORINGSHENVISNINGER

OM RENGORING
Regelmassig vedligeholdelse og rengering er en forud-
saetning for en fejlfri og hygiejnisk drift.

De anbefalede renggrings- og vedligeholdelsesintervaller
varierer med luft- og vandkvaliteten samt driftstiden.

Ved manuel renggring anbefales brug af en blgd klud,
opvaskemiddel og en opvaskebarste.

& Tag altid stikket til BONECO W300 ud af stikkontak-
ten, for du pabegynder renggringen! Tilsidesettelse
kan medfere risiko for elektrisk stgd og livsfare!

& Néar tromlen og vandkarret rengeres i opvaskemaski-
nen, ma temperaturen ikke overskride 50 °C, da
plasticdelene ellers kan blive bgjede.

ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

153

Interval Foranstaltning

fra tredje dag uden drift Tom vandkarret og vandtanken og fyld dem med frisk vand

Hver 2. uge Renger vandkarret, tromle, vandtanken og fordampermatte AW200
Arligt Udskift A7017 lonic Silver Stick®

Renggring af ventilator og indvendige dele
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RENGORING AF APPARATET

ADSKILLELSE 0G RENGORING
1. Tag overdelen pa BONECO W300 af.

Drej de to skiver pa tromlen for at Igsne dem. Veer her
opmaerksom pa maerkerne pa ydersiden af skiven.

Renger vandkarret og tromlen manuelt eller i opva-
skemaskinen ved maks. 50 °C.

Renger vandtanken grundigt indvendigt manuelt
eller med en egnet renggringsberste og almindeligt
opvaskemiddel.

Renger vandtankens 1&g med almindeligt opvaske-
middel og en rengeringsherste.

Saml BONECO W300 igen i omvendt reekkefolge.



RENGORING AF FORDAMPERMATTE AW200

OM FORDAMPERMATTE AW200
Fordampermatte AW200 kan rengeres i vaskemaskine.
Brug almindeligt vaskemiddel.

Det anbefales at leegge fordampermatte AW200 i en
vaskepose eller vaske den separat, da fordampermétte
AW200 kan opsamle lgse fibre fra andre tekstiler.

Néar du efter endt rengering satter fordampermatte
AW200 pé tromlen, skal du sgrge for, at den sidder rigtigt:

RENGORING | VASKEMASKINEN
Fordamperméatte AW200 kan rengeres i vaskemaskine.
Brug almindeligt vaskemiddel.

Fordampermatte AW200 mé& ikke vaskes ved en
temperatur over 40 °C.

& Tor ikke fordampermatte AW200 i en tgrretumbler.

© ==
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RENGORING VED VASK | HANDEN

1. Tilsaet en smule opvaskemiddel i varmt vand, og ter
fordampermatte AW200 grundigt, sa den deekkes af
opvaskemidlet.

2. Skyl fordampermatte AW200 flere gange i rent,
handvarmt vand, til vandet ikke laengere skummer.

3. Lad fordampermatte AW200 tgrre, for den straekkes
pa tromlen igen.
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RENGORING AF VENTILATOR

RENGORING AF VENTILATOR 3. Drejnaglen 90 grader, og loft gitteret forsigtigt. Gen-
For at renggre ventilatorhjulene skal du fjerne gitteret tag dette i alle hjgrner, indtil du kan fjerne gitteret.
med duftstofbeholderen.

& Renger duftstofbeholderen grundigt, hvis der er re-
ster af duftstoffer i beholderen (se afsnittet Renga-
ringshenvisninger). Fa draber er nok til at misfarve
huset pa BONECO W300 eller sagar beskadige det.

1. Tag duftstofbeholderen ud. 4. Rengor ventilatoren og det indvendige omréde med

' en fugtig klud.

(

2. Brug neglen i dbningen i gitteret.

5. Leeg laget pa. Tryk forsigtigt i alle fire hjgrner, indtil
gitteret klikker tydeligt p& plads.

& Enheden ma ikke kere uden beskyttelsesdaeksel!




UDSKIFTNING AF TILBEHOR

A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® anvender den antimikrobielle
virkning fra selv til at forbedre vandhygiejnen betydeligt.
Den virker, sa snart den kommer i kontakt med vand —
0gsa selvom BONECO W300 er slukket.

Udskift A7017 lonic Silver Stick® arligt for at sikre den
antimikrobielle virkning.

Den brugte A7017 lonic Silver Stick® kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

LEVERING AF TILBEHOR

Reservedele til den brugte A7017 lonic Silver Stick®, for-
dampermatte AW200 og andet tilbehgr fas hos falgende
leverandgrer:

e BONECO specialforhandlere,
¢ P2 www.shop.boneco.com eller
o Direkte via appen "BONECO healthy air”.
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BRUKSANVISNING
BONECO W300
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| DENNE PAKKEN

KJZRE KUNDE!

Til lykke med kjgpet av din nye BONECO W300. Denne
kraftige luftvaskeren holder luftfuktigheten konstant pa
et behagelig niva og gker velveren for folk og husdyr —
serlig i de torre vintermanedene. Samtidig blir stev- og
smusspartikler fanget opp av AW200-fordunstermatten,
slik at lufthygienen forbedres betraktelig.

A betjene BONECO W300 er akkurat like enkelt som ren-
gjeringen: Mange deler kan enkelt rengjeres i vaskemas-
kin eller oppvaskmaskin.

Bade sommer som vinter: Du vil ikke lenger kunne
vere uten denne nye komforten.

| DENNE PAKKEN

BONECO W300

Ledning

Hurtigveiledning

Sikkerhetsanvisninger

161
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n OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

Pa/av, effekttrinn

Vifte

Deksel/luftinntak
Duftstoffbeholder*
Trommel*
AW200-fordunstermatte**
Vanntank

Luftutlep

A7017 lonic Silver Stick®
Vannkar*

Deksel til vanntank

1
2
3
4
5
6
7
8
9

* Kan vaskes i oppvaskmaskin
pa opptil 50 °C

** Kan vaskes i vaskemaskin
pé opptil 40 °C

&




TEKNISKE DATA’

Typebetegnelse BONECO W300
Nettspenning 220-240V~ 50/60 Hz
Effektopptak Standby ow

Niva 1 12,2 W**

Niva 2 22,8 W
Luftfuktighetsytelse opptil 350 g/h**
Egnet for romstarrelser inntil 50 m?/ 125 m?
Volum maks. 12 liter
MalLxBx H 400x280x 412 mm
Tomvekt 6,4 kg
Stoy Niva 1 27 dB(A)**

Niva 2 43 dB(A)**

* Med forbehold om endringer
** Ved 230V ~ 50 Hz
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VIKTIGE MERKNADER

Produksjonsbetingede rester i vannkaret kan fore til
skumdannelse og dermed vannlekkasje. Derfor ma
vannkaret rengjores med varmt vann og oppvask-
middel far forste gangs bruk. Skyll deretter vannka-
ret grundig under rennende vann.
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n TA 1 BRUK

Ll

Koble ledningen til BONECO W300. Sett ledningen i stikkontakten. Sla pa apparatet.



DRIFT

MODUSER
BONECO W300 har to moduser. Du kan bytte mellom dem
med bryteren.

e | stillingen @ gar BONECO W300 med vanlig ytelse
(dagmodus).

e |[stillingen @ gar BONECO W300 med lite stay (natt-
modus).

Den grenne LED-en viser at BONECO W300 fungerer rik-
tig. LED-en lyser rgdt nér vanntanken er tom.

165
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n DUFTSTOFFBEHOLDER

GRUNNLEGGENDE BRUK 4. Sett duftstoffbeholderen inn igjen.
| duftstoffbeholderen pé baksiden kan du fylle pa vanlige 1.  Ta ut vanntanken.
aromastoffer og eteriske oljer.

- - 5. Settinn vanntanken igjen.

& Duftstoffer eller eteriske oljer ma ikke tilsettes rett i
vannkaret, fordi dette kan redusere ytelsen eller i
verste fall skade Boneco W300. Slike skader dekkes
ikke av garantien.

2. Trykk pa duftstoffbeholderen pa baksiden for 4 ta ut
skuffen.

A Duftstoffbeholderen kan vaskes i oppvaskmaskin.
Temperaturen skal ikke overskride 50 °C.

3. Drypp ensket mengde aromastoff pé filtinnlegget i
skuffen.




RENGJORINGSANVISNINGER

OM RENGJORINGEN
Regelmessig vedlikehold og rengjgring er en forutsetning
for stabil og problemfri drift.

De anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsintervallene
varierer i henhold til luftkvalitet, vannkvalitet og brukstid.

Vi anbefaler & bruke en myk klut, oppvaskmiddel og -ber-
ste ved manuell rengjoring.

& Koble alltid BONECO W300 fra strgmnettet for du
starter med rengjgringen! Mislighold kan fore til
elektrisk stet og livsfare!

& Hvis du rengjer trommelen og vannkaret i oppvask-
maskin, ma du ikke bruke hgyere temperatur enn 50
°C fordi plastdelene kan bli bayd.

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

167

Intervall

Tiltak

Fra tredje dag uten bruk

Tem vannkaret og vanntanken og fyll dem med friskt vann

Annenhver uke

Rengjer vannkar, trommel, vanntank og AW200-fordunstermatten

Arlig

Skift A7017 lonic Silver Stick®

Rengjere vifte og apparatets indre deler
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RENGJORE APPARATET

DEMONTERING 0G RENGJORING
Ta av den gvre delen pa BONECO W300.

1.

3.

Fjern A7017 lonic Silver Stick®.

Losne trommelen ved & dreie pa de to skivene pa
den. Veer obs pa markeringene pé yttersiden av ski-

Vask vannkaret og trommelen for hand eller i opp-
vaskmaskin pa maks. 50 °C.

Rengjer innsiden av vanntanken for hand eller med
en egnet barste med vanlig oppvaskmiddel.

i

Rengjer vanntanken med vanlig oppvaskmiddel og
en barste.

Sett sammen BONECO W300 igjen ved & fglge trin-
nene i motsatt rekkefalge.



RENGJORING AV AW200-FORDUNSTERMATTEN

OM AW200-FORDUNSTERMATTEN
AW200-fordunstermatten kan vaskes i vaskemaskin.
Tilsett vanlig vaskemiddel.

Vi anbefaler & legge AW200-fordunstermatten i en vas-
kepose eller & vaske den separat, da AW200-forduns-
termatten kan tiltrekke seg Igse fibre fra andre tekstiler.

Nér du setter AW200-fordunstermatten pa trommelen
etter rengjeringen, ma du passe pé at den sitter riktig:

RENGJORING | VASKEMASKIN

AW200-fordunstermatten kan vaskes i vaskemaskin.

Tilsett vanlig vaskemiddel.

&AWZOO -fordunstermatten ma vaskes pa maks.

40 °C.

& Ikke tark AW200-fordunstermatten i tarketrommel.

O ==
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RENGJORING FOR HAND

1.

Tilsett litt oppvaskmiddel i varmt vann og beveg
AW200-fordunstermatten godt rundt i vannet for a
fa oppvaskmiddel pa hele.

Skyll AW200-fordunstermatten gjentatte ganger i
rent, handvarmt vann inntil det ikke lenger danner
seg sapeskum.

La AW200-fordunstermatten tarke for du setter den
pé trommelen igjen.
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n RENGJORING AV VIFTE

RENGJORE VIFTE
Nar du skal rengjere viften, fierner du gitteret med duft-
stoffbeholderen.

& Rengjer duftstoffbeholderen grundig dersom det er

1.

2.

rester av duftstoffer i den (se avsnittet "Merknader
om rengjering” ). Det skal bare noen fa draper til for
huset pa BONECO W300 blir misfarget eller i verste
fall skadet.

Ta ut duftstoffbeholderen.

e

(

Bruk ngkkelen til apningene i gitteret.

Vri nokkelen 90 grader og lgft litt forsiktig p& dek-
selet. Gjenta dette pa alle hjorner helt til gitteret kan
tas helt ut.

Rengjer viften og de innvendige delene med en fuktig
klut.

Sett dekselet pa plass igjen. Trykk forsiktig pa alle
fire hjorner slik at du herer at de klikker pa plass.

A Apparatet ma aldri brukes uten beskyttelsesdekse-

let!



SKIFTE TILBEHOR

A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® bruker den antibakterielle ef-
fekten i selv for & oppnd vesentlig bedre vannhygiene.
Den virker med en gang den kommer i kontakt med vann
— selv nar Boneco W300 er slatt av.

A7017 lonic Silver Stick® ma skiftes ut &rlig for at den
antibakterielle effekten skal opprettholdes.

Den brukte A7017 lonic Silver Stick® kan kastes i hus-
holdningsavfallet.

TILGJENGELIGHETEN AV TILBEHOR

Erstatninger for en brukt A7017 lonic Silver Stick®,
AW200-fordunstermatten og annet tilbehar er tilgjengelig
fra felgende kilder:

¢ Din BONECO-fagforhandler,
e www.shop.boneco.com eller
o Direkte via appen "BONECO healthy air”.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO W300
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PIEGADES KOMPLEKTACIJA

GODATAIS KLIENT!

Apsveicam ar iekartas BONECO W300 iegadi! Jaudigais
gaisa attiritajs-mitrinatajs visu laiku uztur gaisa mitrumu
patikama liment un uzlabo cilvéku un dzivnieku labsa-
jutu — it ipasi ziemas menes$os, kad gaiss telpas ir sauss.
Vienlaicigi puteklu un netirumu dalinas aiztur AW200 mit-
rinataja siets, butiski uzlabojot gaisa higienu.

RikoSanas ar BONECO W300 ir tikpat vienkarsa, cik ta ti-
risana: Daudzas dalas var érti mazgat velas mazgajamaja
masina vai trauku mazgajamaja masina.

Ka vasara, ta ziema: jus vairs nevelésieties
atteikties no jaunieguta komforta.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO W300

Tikla kabelis

Isa instrukcija

Dro§ibas noradijumi
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DALU PARSKATS UN NOSAUKUMS

lesl./izsl., darbibas rezimi
Ventilators

Parsegs/gaisa pievadi$ana
Smarzvielu tvertne
Trumulis

AW200 mitrinataja siets**
Udens tvertne

Gaisa izplude

A7017 lonic Silver Stick®
Udens vacele

Udens tvertnes vaks

1
2
3
4
5
6
7
8
9

* Mazgajams trauku mazgajamaja masina
lidz 50 °C temperatura

** Mazgajams velas mazgajamaja masina lidz
40 °C temperatura




TEHNISKIE DATI

Tipa apziméjums BONECO W300
Tikla spriegums 220-240V ~ 50/60 Hz
Jaudas pateérins Gaidstaves rezims ow

1. limenis 12,2 W**

Limenis 2 22,8 W**
Mitrinasanas jauda lidz 350 g/h**
Piemérots telpam ar platibu lidz 50 m?/125 m3
Tilpums maks. 12 litri
Izméri: garums x platums x augstums 400x280x412 mm
Tuksas ierices svars 6,4 kg
Darbibas troksnis 1. imenis 27 dB(A)**

Limenis 2 43 dB(A)**

*  Rezervetas tiesibas veikt izmainas
** At230V ~50Hz

177

SVARIGI NORADIJUMI

RaZoSanas procesa izmantoto materialu paliekas
dens vacelé var izraisit putu veido$anos un lidz ar
to ari Gdens izpluSanu. Tapéc abi elementi pirms
pirmas lieto$anas jamazga ar siltu ddeni un trauku
mazgas$anas I1dzekli. Ripigi noskalojiet idens vaceli
zem tekoSa udens.
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA

=
Ay r
h:

Iznemiet udens tvertni. Piepildiet udens tvertni ar aukstu udensvada udeni.

i

Savienojiet tikla kabeli ar BONECO W300. Savienojiet tikla kabeli ar kontaktligzdu. lesledziet ierici.



DARBIBA

DARBIBAS REZIMI
BONECO W300 ir divi darbibas rezimi, kurus péc nepie-
cieSamibas varat izvéléties ar grozamsledzi.

e Pozcija @ BONECO W300 darbojas ar normalu
jaudu (dienas rezims).

e Pozicija @ BONECO W300 darbojas ar zemu trok$na
[Tmeni (nakts rezims).

Ja BONECO W300 darbojas pareizi, spid zala LED. LED
spid sarkana krasa, kad ddens tvertne ir tuk§a.

179
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SMARZVIELU TVERTNE

PAMATINFORMACIJA

Aizmuguré eso$aja smarzvielu tvertné var pievienot
tirdznieciba iegadajamas aromatiskas vielas un éteris-
kas ellas.

A Nepievienojiet smarzvielas vai éteriskas ellas tiesi
udens vacele, jo tas var ietekmet BONECO W300
jaudu un pat sabojat ierici. Uz Siem bojajumiem ga-
rantija neattiecas.

Smarzvielu tvertni var mazgat trauku mazgajamaja
masina. Temperatira nedrikst parsniegt 50 °C.

IZMANTOSANA

1.

2.

3.

Iznemiet tdens tvertni.

Aizmugure, lai iznemtu atvilktni, uzspiediet uz
smarzvielu tvertnes.

E—

)

Péc izveles uzpiliniet smarzvielu uz atvilktné eso$a
filca ieliktna.

4.

5.

levietojiet smarZvielu tvertni atpakal.

levietojiet udens tvertni atpakal.




NORADIJUMI PAR TIRISANU

PAR TIRISANU

lerices regulara apkope un tiri$ana ir netraucétas un hi-
giéniskas darbibas priekSnoteikums.

leteicamie tiriSanas un apkopes intervali mainas, atka-
riba no gaisa un tdens Kvalitates, ka ari no ierices dar-
bibas ilguma.

Tirot ar rokam, ieteicams izmantot trauku mazgaSanas

[idzekli un trauku mazgajamo suku.

& Ikreiz pirms tiriSanas sakuma atvienojiet BONECO
W300 no elektrotikla! Noteikumu neievero$anas re-
zultata var gut elektriskas stravas triecienu, kas
apdraud dzivibu!

& Mazgajot trumuli un ddens vaceli trauku mazgaja-
maja masina, idens temperatira nedrikst parsniegt
50 °C, jo preteja gadijuma plastmasas dalas var
deformeties.

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI

181

Intervals

Pasakums

sakot ar treSo dienu, kad ierice netiek lietota

Iztuk$ojiet idens vaceli un trumuli un piepildiet ar tiru tdeni

Reizi 2 nedélas

Iztiriet Gdens vaceli, trumuli, dens tvertni un mitrinataja sietu AW200

Reizi gada

Nomainiet A7017 lonic Silver Stick®

Ventilatora un iek$puses tiri§ana
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IERICES TIRISANA

DEMONTAZA UN TIRISANA
1. Nonemiet BONECO W300 augs$ejo dalu.

2.

3.

5.

Lai atbrivotu trumuli, atskruvejiet abas ta ripas. To
darot, ievérojiet atzimes ripu arpuse.

lzmazgajiet udens vaceli un trumuli ar rokam vai
trauku mazgajamaja masina maksimali 50 °C tem-
peratura.

7.

Iztiriet Gidens tvertnes iek$pusi ar rokam vai ar pie-

mérotu tiriSanas suku, izmantojot tirdznieciba pie-
ejamu trauku mazgasanas lidzekli.

i

Notiriet udens tvertnes vaku ar tiriSanas suku un iz-
mantojot tirdznieciba pieejamu trauku mazgasanas
lidzekli.

Salieciet BONECO W300 dalas atpakal pretéja se-
ciba.



MITRINATAJA SIETA AW200 TIRISANA

PAR AW200 MITRINATAJA SIETU

AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas mazgajamaja
masina. Pievienojiet ari parastu velas mazga$anas li-
dzekli.

leteicams ievietot AW200 mitrinataja sietu velas maisa
vai mazgat to atseviski, jo AW200 mitrinataja sieta varétu

iekerties atdalijusas citu audumu Skiedras.

Uzstiepjot AW200 mitrinataja sietu péc mazgasanas uz
trumula, raugieties, lai tas tiek uzlikts pareizi:

MAZGASANA VELAS MAZGAJAMAJA MASINA
AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas mazgajamaja
masina. Pievienojiet ari parastu velas mazgaSanas li-
dzekli.

AW200 mitrinataja sietu nedrikst mazgat tempera-
tura, kas parsniedz 40 °C.

O mm
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MAZGASANA AR ROKAM

1.

Pievienojiet siltam tdenim nedaudz mazgajama Ii-
dzekla un rupigi mazgajiet AW200 mitrinataja sietu,
lai trauku mazgajamais lidzeklis noklatu to visu.

Skalojiet AW200 mitrinataja sietu tira remdena
udent, lidz vairs neveidojas ziepju putas.

Laujiet AW200 mitrinataja sietam nozat, pirms to
atkal to uzstiepjat uz trumula.
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n VENTILATORA TIRISANA

VENTILATORA TIRISANA
Lai iztiritu ventilatora lapstinas, ar smarzvielu tvertnes
palidzibu iznemiet rezgi.

& Kartigi iztiriet smarzvielu tvertni, ja taja vél atrodas
smarzvielu paliekas (skafit sadalu "Noradijumi par
tirisanu"). Pietiek vien dazu pilienu, lai BONECO
W300 korpuss sakrasotos vai pat tiktu sabojats.

1. Iznemiet smarzvielu tvertni.

—

(

2. Izmantojiet rezgi eso$ajam atverém paredzéto at-
slegu.

3. Pagrieziet atslegu par 90 gradiem un uzmanigi pace-
liet parsegu. Atkartojiet So darbibu visos staros, I1dz
rezgi var pilniba iznemt.

5. Atlieciet atpakal parsegu. Uzmanigi uzspiediet visos
sturos, lidz tie dzirdami nofiks€jas.

& lerices lietoSana bez aizsargparsega!



PIEDERUMU NOMAINA

A7017 IONIC SILVER STICK® PIEDERUMU PIEEJAMIBA
A7017 lonic Silver Stick® izmanto sudraba pretmikrobu  Rezerves A7017 lonic Silver Stick®, AW200 mitrinataja
iedarbibu, lai butiski uzlabotu tdens higienu. Tas sak  sietu un citus piederumus varat iegadaties pie talak no-
darboties, tiklidz nonak saskaré ar udeni — ari tad, kad  raditaja vietas:
BONECO W300 ir izslegts.
e pie sava BONECO izlplatitaja—specialista;
Nomainiet A7017 lonic Silver Stick® vienreiz gada, lai e vietné www.shop.boneco.com;
butu nodroSinata pretmikrobu iedarbiba. o tieSi "BONECO healthy air" lietojumprogramma.

Nolietoto A7017 lonic Silver Stick® var izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.
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BONECO W300
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

GERBIAMAS KLIENTE,

sveikiname Jus jsigijus BONECO W300. Sis efektyvus oro
valymo jrenginys nuolat palaiko malony oro drégnumo
lygj patalpose ir gerina Zmoniy bei naminiy gyviny sa-
vijautg — ypa€ sausais Ziemos ménesiais. Tuo pat metu
jis stipriai pagerina oro higieninj lygj, nes dulkiy ir kitokiy
terSaly dalelés lieka ant AW200 garinimo audinio.

BONECO W300 naudojimas yra toks pat paprastas, kaip
ir jo valymas: Dauguma daliy galima patogiai plauti skal-
bimo masinoje arba indaplovéje.

Nesvarbu, ar ziema, ar vasara: daugiau nenorésite
atsisakyti naujai jgyto komforto.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

BONECO W300

Maitinimo laidas

Trumpas naudotojo vadovas

Saugos instrukcijos

189
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DALIY APZVALGA IR JU PAVADINIMAI

jjungimas/i$jungimas, nasumo lygis
Ventiliatorius

Dangtis/ oro jsiurbimo angos
Kvapiyjy medZiagy indelis*
Bugnas*

AW200 garinimo audinys**
Vandens bakelis

Oro i$leidimo angos

A7017 ,lonic Silver Stick®*
Vandens vonelé*

Vandens bakelio dangtis

1
2
3
4
5
6
7
8
9

*  Plaunama indaplovéje iki 50 °C
** Plaunama skalbimo masinoje iki 40 °C

&




TECHNINIAI DUOMENYS®

Tipo pavadinimas BONECO W300
Tinklo jtampa 220-240V ~ 50/60 Hz
Energijos sanaudos Budéjimo (Standby) rezimas  0W

1 naSumo lygis 12,2 W**

2 naSumo lygis 22,8 W**
Drékinimo naSumas iki 350 g/h**
Tinka patalpoms, ne didesnéms kaip 50 m?/125 m®
Maksimali talpa 12 litry
Matmenys (I x P x A) 400% 280 x 412 mm
Svoris (tuscio prietaiso) 6,4 kg
Veikiant keliamas triukSmas 1 naSumo lygis 27 dB(A)**

2 naSumo lygis 43 dB(A)**

*  Pasiliekame teise keisti
** 230V ~50Hz

191

SVARBUS NURODYMAI

Dél gamybos metu vandens voneléje uZsilikusiy me-
dZiagy gali susidaryti putos ir dél to gali iStekéti
vanduo. Todél prie$ pirmajj naudojimg vandens vo-
nele reikia iSplauti Siltu vandeniu su indy plovikliu.
Vandens vonele gerai nuskalaukite po tekan¢iu van-
deniu.
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PALEIDIMAS

= __
Pasalinkite vandens bakel]. Pripildykite vandens bakelj Saltu vandentiekio van-
deniu.

i

Prie BONECO W300 prijunkite maitinimo laidg. Prijunkite maitinimo laida prie kiStukinio lizdo. Prietaisg jjunkite.



EKSPLOATAVIMAS

DARBO REZIMAI
BONECO W300 gali veikti dviem darbo rezimais, kuriuos
galima pasirinkti naudojantis jungikliu.

e Padétyje @ BONECO W300 veikia normaliu nagumu
(dienos rezimas).

e Padétyje @ BONECO W300 veikia tyliai (nakties re-
Zimas).

Kai BONECO W300 veikia tinkamai, Sviecia Zalias diodas.
Kai vandens bakelis iStustéja, diodas Svie€ia raudona
spalva.

193
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KVAPIYJU MEDZIAGY INDELIS

PAGRINDINE INFORMACIJA
| kvapiyjy medZiagy indelj uzpakalinéje prietaiso puséje
galima jpilti jprasty kvapiyjy medziagy ir eteriniy aliejy.

& Niekada nepilkite kvapiuju medziagy arba eteriniy
aliejy tiesiogiai j vandens vonele, nes sumazés BO-
NECO W300 naSumas arba prietaisas gali biti pa-
Zeistas. Tokiems paZeidimams garantija netaikoma.

A Kvapiyjy medziagy indelj galima plauti indaplovéje.
Temperatira neturi vir§yti 50 °C.

NAUDOJIMAS

1.

ISimkite vandens bakelj.

Gale spustelékite kvapiyjy medziagy indel;j ir iSim-
kite stalCiy.

= —

it

| Dvi

StalCiuje esantj veltinio jdéklg apSlakstykite pasi-
rinkta kvapigja medziaga.

4.

5.

|dekite kvapiyjy medziagy indelj atgal.

|dékite vandens bakel; atgal.




VALYMO NURODYMAI

APIE VALYMA
Reguliarus valymas ir techniné priezitra yra patikimo ir
higienisko eksploatavimo salyga.

Rekomenduojami valymo ir techninés prieZiuros interva-
lai priklauso nuo oro ir vandens kokybés bei nuo eksplo-
atavimo trukmés.

Valant rankiniu budu, rekomenduojama naudoti indy plo-
viklj ir mink3ta Sluoste ir plovimo Sepetél].

& Prie$ pradédami valyti BONECO W300 visada atjun-
kite jj nuo maitinimo Saltinio! Nepaisydami $io nuro-
dymo galite bti nutrenkti elektros srovés ir susiza-
loti!

& Bugna ir vandens vonelg plaunant indaplovéje, tem-
peratlira neturi buti didesné kaip 50 °C, prieSingu
atveju Sios plastikinés detalés gali deformuotis.

195

REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI

Intervalas Priemonés

Kai prietaisas nebuvo eksploatuotas dvi dienas I8tustinkite vandens vonele bei bakelj ir pripilkite SvieZio vandens

Kas 2 savaites ISvalykite vandens vonelg, biigna, vandens bakelj ir AW200 garinimo audinj

Kartg per metus Pakeiskite A7017 ,lonic Silver Stick®“

ISvalykite ventiliatoriy ir prietaiso vidy
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PRIETAISO VALYMAS

ISARDYMAS IR VALYMAS

1. Nuimkite virSuting BONECO W300 dalj.

2.

3.

ISimkite A7017 ,lonic Silver Stick®".

Pasukite abu bugno diskus ir juos atlaisvinkite. Tai
darydami atkreipkite démesj j Zymas disko iSorinéje
puséje.

Vandens vonelg ir bugng iSplaukite rankomis arba
indaplovéje, nevirSydami 50 °C temperatiiros.

7.

Naudodami indy ploviklj rankomis arba tam skirtu
plovimo Sepetéliu kruop$éiai iSplaukite vandens ba-
kelio vidy.

Naudodami indy ploviklj ir plovimo Sepetélj kruops-
Ciai nuplaukite vandens bakelio dangtj.

Surinkite BONECO W300 prietaisa atvirkstine eilés
tvarka.



AW200 GARINIMO AUDINIO VALYMAS

APIE AW200 GARINIMO AUDIN]
AW200 garinimo audinj galima plauti skalbimo masina.
Naudokite jprastas skalbimo priemones.

AW200 garinimo audinj rekomenduojame déti j skalbiniy
maiSelj arba skalbti atskirai, nes AW200 garinimo audi-
nys gali surinkti kity audiniy pukus.

Dédami AW200 garinimo audinj ant bigno atkreipkite
démes;j j tinkamg padét;:

PLOVIMAS SKALBIMO MASINA
AW200 garinimo audinj galima plauti skalbimo masina.
Naudokite jprastas skalbimo priemones.

& Neplaukite AW200 garinimo audinio aukStesnés nei
40 °C temperataros vandenyje.

& NedZiovinkite AW200 garinimo audinio dZiovykléje.

© wm
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PLOVIMAS RANKOMIS

1. ] Silta vandenj jpilkite Siek tiek plovimo priemonés ir
gerai iSplaukite AW200 garinimo audinj, kad jis visas
permirkty.

2. Skalaukite AW200 garinimo audinj Svariame Siltame
vandenyje, kol Sis nebeputos.

3. ISdziovinkite AW200 garinimo audinj ir iStieskite jj
ant bugno.
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n VENTILIATORIAUS VALYMAS

VENTILIATORIAUS VALYMAS 3. Rakta pasukite 90 laipsniy kampu ir dangtj atsargiai
Prie$ valydami ventiliatoriaus sparnuote, iSimkite grote- pakelkite. Sig operacijg pakartokite visuose kam-
les su kvapiyjy medziagy indeliu. puose, kol groteles bus galima nuimti.

Jeigu kvapiyjy medziagy indelyje yra kvapiosios me-
dziagos liku€iy, jj gerai iSvalykite (zr. skyriy ,,Valymo
nurodymai“). Vos keli kvapiosios medZiagos lasai
gali pakeisti BONECO W300 korpuso spalva ar kitaip
ji pazeisti.

1. ISimkite kvapiyjy medziagy indel;.
4. Ventiliatoriy ir prietaiso vidy iSvalykite drégna

' Sluoste.
P

2. ] grotelése esancias angas jstatykite specialy rakta.

-~

5. Vél uzdékite dangtj. Atsargiai spustelékite visus ke-
turis kampus, kol garsiai uzsifiksuos.

A Prietaisg be apsauginio dangcio eksploatuoti drau-
dziama!



REIKMENU KEITIMAS

»IONIC SILVER STICK®* A7017

A7017 ,lonic Silver Stick®" naudoja antimikrobinj sidabro
poveikj ir dél to pastebimai pageréja vandens higiena. Jis
veikia iSkart, kai tik patenka j vandenj — net jei BONECO
W300 yra i$jungtas.

A7017 ,lonic Silver Stick®" keiskite karta per metus, kad
bty uztikrintas apsaugos nuo mikroby efektyvumas.

Panaudotg A7017 ,lonic Silver Stick® galima utilizuoti
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

REIKMENU PRIEINAMUMAS
Pakaitiniy A7017 ,lonic Silver Stick®, AW200 garinimo
audiniy ir kity reikmeny galima jsigyti iS:

e BONECO platintojy,
e svetainéje www.shop.boneco.com arba
¢ naudojantis ,BONECO healthy air programéle.
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BONECO W300
KASUTUSJUHEND
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TARNEKOMPLEKT

HEA KLIENT

Téname, et ostsite BONECO W300. Vdimas Ohupesur
hoiab Ghuniiskuse alati meeldival tasemel ja suurendab
nii inimeste kui ka koduloomade heaolu — eelkdige kui-
vadel talvekuudel. Samal ajal jadvad tolmu- ja mustu-
seosakesed AW200 niisutusmatile pidama, mis parandab
oluliselt 6hu puhtust.

BONECO W300 kasitsemine on sama lihtne nagu selle
puhastamine. Paljusid osi saab mugavalt puhastada pe-
sumasinas voi ndudepesumasinas.

Olgu siis suvel voi talvel, puhas ja meeldivalt niiske
ohk on mugavus, millest te enam ei loobu.

TARNEKOMPLEKT

BONECO W300

Toitekaabel

Kiirjuhend

Ohutusjuhised

203
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

Sisse/vilja, voimsusaste
Ventilaator

Kaass/dhu sisselaskeava
Lohnaaine anum*
Trummel*

AW200 niisutusmatt**
Veepaak

Ohu véljumisava

A7017 lonic Silver Stick®
Veevann*

Veepaagi kate

1
2
3
4
5
6
7
8
9

*  Pestav ndudepesumasinas
temperatuuril kuni 50 °C

** Pestav pesumasinas
temperatuuril kuni 40 °C




TEHNILISED ANDMED®

Tiiiibitahis BONECO W300
Toitepinge 220-240V ~ 50/60 Hz
Energiatarve OotereZiim ow

Aste 1 12,2 W**

Aste 2 22,8 W
Niisutusvdimsus kuni 350 g/h**
Mdeldud ruumidele suurusega kuni 50 m?/125 m®
Vee mahutavus max 12 liitrit
Moodtmed Px L x K 400x280x 412 mm
Tiihikaal 6,4 kg
Toomiira Aste 1 27 dB(A)**

Aste 2 43 dB(A)**

* Tootjal on digus teha muudatusi
** Toitepingel 230 V ~ 50Hz

205

OLULISED JUHISED

Tootmisest tekkinud jadgid veevannis vdivad pdhjus-
tada vahu moodustumist ja seega ka vee lekkimist.
Seetottu tuleb enne esmakordset kasutamist vee-
vanni puhastada sooja vee ja ndudepesuvahendiga.
Seejérel loputage veevann hoolikalt voolava vee all.
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ﬂ KASUTUSELEVOTT

Téitke veepaak kiilma kraaniveega.

i

Uhendage toitekaabel seadmega BONECO W300. Uhendage toitekaabel pistikupessa. Liilitage seade sisse.



KASUTAMINE

TOOREZIIMID
BONECO W300 on varustatud kahe tdoreZiimiga, mida
saab valida nupuga.

¢ Asendis @ t6otab BONECO W300 tavalise voimsu-
sega (pdevane reziim).

e Asendis @ to6tab BONECO W300 vaikselt (Gine re-
Fiim).

BONECO W300 bigest talitlemisest annab marku roheline
LED-tuli. Kui veepaak on tiihi, poleb LED-tuli punaselt.

207
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ﬂ LOHNAAINE ANUM

ALGTEADMISED KASUTAMINE 4. Sisestage Iohnaaine anum tagasi seadmesse.
Tagakiiljel olevasse lohnaaine anumasse saab lisada ta- 1. Eemaldage veepaak.
valisi Iohnaaineid ja eeterlikke dlisid.

&Arge lisage Iohnaaineid ega eeterlikke olisid otse
veevanni, sest see voib vdhendada BONECO W300
voimsust voi isegi seadet kahjustada. Sellised kah-
justused ei ole garantiiga kaetud.

o 5. Paigaldage tagasi veepaak.
2. Vajutage tagakiiljel sahtli eemaldamiseks I6hnaaine
anumale.

E—

pinnt

o N
A Lohnaaine anumat vdib pesta ndudepesumasinas.
Temperatuur ei tohi tiletada 50 °C. I ,
| :

3. Tilgutage sahtlis olevale vildile oma soovi kohaselt
Idhnaainet.




PUHASTUSJUHISED

PUHASTAMISEST
Torgeteta ja hiigieenilise t60 eelduseks on korraparane
hooldus ja puhastamine.

Soovitatavad puhastus- ja hooldusvalbad sdltuvad dhu ja
vee kvaliteedist ning to6ajast.

Késitsi puhastamiseks on soovitatav kasutada pehmet
lappi, ndudepesuvahendit ja pesuharja.

Enne puhastamist iihendage BONECO W300 alati
vooluvdrgust lahti! Vastasel korral voib tagajarjeks
olla elektrildok ja surmav vigastus!

& Trumli ja veevanni puhastamisel ndudepesumasinas
ei tohi temperatuur liletada 50 °C, sest plastdetailid
voivad deformeeruda.

SOOVITATAVAD PUHASTUSVALBAD

209

Vilp

Abindu

Alates kolmandast mittetd6tamise paevast

Tiihjendage veevann ja veepaak ning taitke puhta veega

lga 2 nadala jarel

Puhastage veevann, trummel, veepaak ja AW200 niisutusmatt

Aasta moddumisel

Vahetage A7017 lonic Silver Stick®

Ventilaatori ja sisemuse puhastamine
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SEADME PUHASTAMINE

LAHTIVOTMINE JA PUHASTAMINE
Votke BONECO W300 iilemise osa maha.

1.

2.

3.

Keerake trumli vabastamiseks trumli mdlemat ke-
tast. Jalgige seejuures ketta viliskiiljel olevaid mar-
gistusi.

Puhastage veevanni ja trumlit ksitsi voi noudepesu-
masinas maksimaalselt 50 °C juures.

Puhastage veepaagi sisemus pohjalikult kdega vdi
sobiva harja ja tavalise ndudepesuvahendiga.

G

Puhastage veepaagi kate harja ja tavalise ndudepe-
suvahendiga.

Pange BONECO W300 vastupidises jdrjekorras
uuesti kokku.



AW?200 NIISUTUSMATI PUHASTAMINE

AW200 NIISUTUSMATIST
AW200 niisutusmatti vaib puhastada pesumasinas. Ka-
sutage lisandina tavalist pesuvahendit.

Soovitatav on panna AW200 niisutusmatt pesukotti voi
pesta seda eraldi, kuna AW200 niisutusmatt vib koguda
lahtisi kiudusid muudelt kangastelt.

Kui kinnitate AW200 niisutusmati pédrast puhastamist
trumlile, jalgige diget asetust:

PESUMASINAS PUHASTAMINE
AW200 niisutusmatti vdib puhastada pesumasinas. Ka-
sutage lisandina tavalist pesuvahendit.

AW200 niisutusmatti ei tohi pesta temperatuuril, mis
on korgem kui 40 °C.

& Arge kuivatage AW200 niisutusmatti pesukuivatis.

O mm

21

KASITSI PUHASTAMINE

1.

Lisage soojale veele véike kogus pesuvahendit ja
lobistage AW200 niisutusmatti selles pdhjalikult, et
pesuvahend jaotuks ile kogu mati.

Loputage AW200 niisutusmatti korduvalt k&esoojas
vees kuni matist enam vahtu ei eritu.

Laske AW200 niisutusmatil enne uuesti trumlile pai-
galdamist Kuivada.
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H VENTILAATORI PUHASTAMINE

VENTILAATORI PUHASTAMINE 3. Keerake votit 90 kraadi ja tostke ettevaatlikult katet.
Ventilaatori labade puhastamiseks eemaldage I6hnaaine- Korrake seda toimingut igas nurgas, kuni vore saab
sahtli abil vore. téielikult eemaldada.

& Puhastage I6hnaaine anum pohjalikult juhuks, Kui
sinna on jaanud I6hnaainete jadke (vt jaotist “Puhas-
tusjuhised”). Piisab juba ménest tilgast, et BONECO
W300 korpus muudaks varvi vdi saaks isegi kahjus-
tada.

1. Eemaldage I6hnaaine anum.

2. Kasutage vores olevate avade jaoks votit.

-~

hal

Puhastage ventilaatorit ja sisemust niiske lapiga.

5. Pange kate tagasi. Vajutage ettevaatlikult kdigile
neljale nurgale, kuni need kuuldavalt fikseeruvad.

A Seadet ei tohi kunagi kasutada ilma kaitsekatteta.



TARVIKUTE VAHETAMINE

A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® kasutab hobeda mikroobide-
vastast toimet vee puhtuse tdhusaks parandamiseks.
See toimib kokkupuutel veega — isegi siis, kui BONECO
W300 on vélja lilitatud.

Mikroobidevastase toime tagamiseks vahetage A7017
lonic Silver Stick® vélja kord aastas.

Kasutatud A7017 lonic Silver Stick®-i voib visata olme-
jaatmete hulka.

TARVIKUTE SAADAVUS
Uusi A7017 lonic Silver Stick®-e, AW200 niisutusmatte ja
muid tarvikud saab soetada jargmistest kohtadest.

o Teie BONECO spetsialiseerunud edasimidjalt,
o |ehekiiljelt www.shop.boneco.com voi
e otse rakendusest “BONECO healthy air”.
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NAVOD K POUZITi
BONECO W300
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ROZSAH DODAVKY

VAZENY ZAKAZNIKU,

gratulujeme vam k zakoupeni pfistroje BONECO W300.
Vykonna pracka vzduchu udrzuje vlhkost vzduchu neu-
stale na pfijemné trovni a zvySuje pohodli lidi i domacich
zvirat — zejména v suchych zimnich mésicich. Soucasné
se na odparovaci rohoZi AW200 zachycuji ¢astice prachu
a necistot, takzZe se vyrazné zlepSuje hygiena vzduchu.

Manipulace se zafizenim BONECO W300 je stejné jedno-
ducha jako jeho Gisténi: Vétsinu dild Ize pohodiné Gistit
v praéce nebo mycce.

Atje léto, nebo zima: Nové ziskaného komfortu se
jiz nebudete chtit vzdat.

ROZSAH DODAVKY

BONECO W300

Sitovy kabel

Struény navod

Bezpec€nostni pokyny

217
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PREHLED A NAZVY DiL0

Zap/vyp, vykonové stupné
Ventilator

Kryt / vstup vzduchu
Nadobka na vonné latky*
Buben*

Odparovaci rohoz AW200**
Nédrz na vodu

Vystup vzduchu

Tycinka A7017 lonic Silver Stick®
Nédoba na vodu*

Kryt nadrze na vodu

1
2
3
4
5
6
7
8
9

* Lze mytv mycce az do 50 °C
** Lze pratv pracce aZ do 40 °C



TECHNICKE UDAJE®

Typové oznaceni BONECO W300
Sitové napéti 220-240V ~ 50/60 Hz
Pfikon Pohotovostni rezim ~ 0W

Urovei 1 12,2 W**

Uroven 2 22,8 W
Zvihéovaci vykon az 350 g/h**
Vhodny pro velikosti mistnosti do 50 m?/125 m?
Kapacita max. 12 litrdi
Rozméry Dx$xV 400% 280 x 412 mm
Vlastni hmotnost 6,4 kg
Hluénost za chodu Uroveri 1 27 dB(A)**

Uroveri 2 43 dB(A)**

*  Zmény vyhrazeny
** Pri230V/50 Hz

219

DULEZITE POKYNY

Zbytky z vyroby na nadobé na vodu mohou vést
k tvorbé pény, a tim k dniku vody. Proto se musi na-
doba na vodu pfed prvnim pouzitim umyt teplou vo-
dou a prostfedkem na nadobi. Nadobu na vodu poté
fadné oplachnéte pod tekouci vodou.
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UVEDENI DO PROVOZU

=
Ay r
h:

Vyjméte nadrZ na vodu. Naplrite do nadrze na vodu studenou vodovodni vodu.

i

Zapojte sitovy kabel do pfistroje BONECO W300. Zapojte zastréku sitového kabelu do zasuvky. Zapnéte zafizeni.
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PROVOZ

DRUHY PROVOZU
BONECO W300 zna dva druhy provozu, mezi nimiz m-
Zete prepinat otonym pfepinacem.

e Vpoloze @ pracuje BONECO W300 s normalnim vy-
konem (denni provoz).

e Vpoloze @ pracuje BONECO W300 bezhlu¢né (nocni
provoz).

Spravna funkce BONECO W300 je znazornéna zelenou
kontrolkou LED. Pokud je nadrz na vodu prazdnd, kont-
rolka LED sviti Gerveng.
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NADOBKA NA VONNE LATKY

ZAKLADY POUZITi 4. Vlozte nadobku na vonné latky zpét na misto.
V nadobce na vonné latky na zadni strané mlZete pfida- 1. Odstrarite nadrz na vodu.
vat béZné aromatické latky a éterickeé oleje.

&Vonné latky Ci éterické oleje nepfidavejte pfimo do
nadoby na vodu, protoZe by se tim omezil vykon Bo-
neco W300, nebo by mohlo dokonce dojit k jeho
poskozeni. Tyto Skody zaruka nepokryva.

- 5. Vratte nadrz na vodu zpét na misto.
2. Pro vyjmuti zasuvky zatlacte na zadni strané na na-
dobku na vonné latky.

E—

pinnt

g
A Nadobku na vonné latky Ize Gistit v my&ce nadobi.
Teplota by neméla byt vy$Si nez 50 °C. I J
| .

3. Na plsténou vlozku v zasuvce nakapejte vonnou
latku podle svého vybéru.




v re

POKYNY K CISTENI

0 CISTENI
Pravidelna tdrzba a ¢iSténi jsou prfedpokladem pro bez-
poruchovy a hygienicky provoz.

Doporucené intervaly CiSténi a (drzby se lisi podle kvality
vzduchu a vody a doby provozu.

K ¢isténi v ruce doporuéujeme mékky hadfik, prostfedek
na myti nadobi a kartacek.

& NeZ zacnete s ¢iSténim, vzdy nejprve odpojte BO-
NECO W300 z elektrické sité! Nerespektovani tohoto
pokynu miiZe zpUsobit zasah elektrickym proudem
a ohroZeni zivota!

& Pfi ¢isténi bubnu a nadoby na vodu v myéce nadobi
nesmi byt prekrocena teplota 50 °C, protoZe by se
mohly deformovat plastové dily.

DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

223

Interval

Opatieni

od tfetiho dne bez provozu

Vyprazdnéte nadobu a nadrZ na vodu a naplfite je ¢erstvou vodou.

kazdé 2 tydny

Vycistéte nadobu na vodu, buben, nadrZ na vodu a odparovaci rohoz AW200.

jednou za rok

Vyméiite A7017 lonic Silver Stick®.

Vydistéte ventilator a vnitfek zafizeni.
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CISTENI ZARIZENI

DEMONTAZ A CISTENI 4. 0Oba kotoude na bubnu povolite otodenim. Dbejte 7.  Vnitfek nadrZe na vodu vyGistéte rugné nebo pomoci
1. Sejméte horni ast zafizeni BONECO W300. pfitom na znacky na vnéjsi strané kotouce. vhodného kartace a bézné dostupného prostredku
. na myti nadobi.

8. KrytnadrZe navodu vyGistéte bézné dostupnym pro-
stfedkem na myti nadobi a kartacem.

6. Nadobu na vodu a buben vyCistéte ruéné nebo

v mycce nadobi pri teploté nejvySe 50 °C. 9. Sestavte dily zafizeni BONECO W300 v opacném

poradi.




CISTENi ODPAROVACIi ROHOZE AW200

0 ODPAROVACi ROHOZI AW200
Odparovaci rohoz AW200 Ize ¢istit v pracce. PouzZivejte
béZny praci prostfedek.

Doporucujeme odpafovaci rohoZz AW200 vloZit do sitky
na pradlo nebo ji prat samostatné, jelikoZ odparovaci ro-
hoz AW200 milZze zachytit uvolnéna vlakna z ostatniho
pradla.

Pfi napinani odparovaci rohoze AW200 na buben po ¢i§-
téni dbejte na spravné usazeni:

CISTENI v PRACGCE

Odparovaci rohoz AW200 Ize ¢istit v pracce. PouzZivejte

béZny praci prostfedek.

& Odparovaci rohoz AW200 se smi prat pfi teploté nej-
vySe 40 °C.

& Nesuste odparovaci rohoz AW200 v suSicce.

Q
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RUCNi CISTENI

1. Do teplé vody pfidejte malé mnoZstvi praciho pro-
stiedku a odparovaci rohoz AW200 v ni dikladné
vymachejte, aby se praci prostfedek dostal na celou
jeji plochu.

2. Odparovaci rohoz AW200 opakované proplachujte
v Cisté vlazné vodé, dokud se neprestanou tvorit
mydliny.

3. Odparovaci rohoz AW200 nechte pfed natazenim na
buben uschnout.
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CISTENi VENTILATORU

CGISTENI VENTILATORU
Pro vyciSténi lopatek ventilatoru pomoci nadobky na
vonné latky odstrafite mfizku.

&Nédobku na vonné latky dikladné vycistéte od
zbytkil vonnych latek (viz kapitolu ,,Pokyny k ¢is-
téni“). Jen nékolik kapek postacuje k obarveni, nebo
dokonce poskozeni krytu BONECO W300.

1. Vyjméte nadobku na vonné latky.

(

2. Pro otvory v mfiZce pouZijte Klic.

3. Otocte kli¢ 0 90 stupnd a kryt opatrné zvednéte.
Tento krok opakujte na vSech rozich, az bude mozné
miizku zcela odstranit.

5. Vratte kryt na misto. ZatlaCte opatrné na vSechny
Ctyfi hrany, az slySitelné zapadnou.

& Zafizeni nesmi byt nikdy provozovano bez ochran-
ného krytu!
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VYMENA PRiSLUSENSTVi

A7017 IONIC SILVER STICK® DOSTUPNOST PRISLUSENSTVi
A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antimikrobidlniho  Nahradni dily za pouzitou tycinku A7017 lonic Silver
Ucinku stfibra k vyraznému zlepSeni hygienicnosti vody.  Stick®, odparovaci rohoz AW200 a dalSi pfisluSenstvi
Piisobi, kdyZ je v kontaktu s vodou — i kdyZ je zafizeni  jsou dostupné z nasledujicich zdroji:
BONECO W300 vypnuté.
o vas$ specializovany prodejce BONECO,
A7017 lonic Silver Stick® vyménujte jednou za rok, aby  * www.shop.boneco.com nebo
byl zaru¢en antimikrobialni Gi¢inek.  piimo pres aplikaci ,BONECO healthy air“.

Starou tyGinku A7017 lonic Silver Stick® Ize vyhodit do
bézného komunalniho odpadu.



‘ 228



229

NAVOD NA POUZIVANIE
BONECO W300



230

0BSAH
Obsah balenia 231  Cistenie vlozky odparovacieho zvlhéovaéa AW200 239
0 vlozke odparovacieho zvlhéovaca AW200 239
Prehlad a oznacenie Casti 232 Cistenie pranim v pracke 239
e Cistenie ruénym pranim 239
Technické udaje 233
N . Cistenie ventilatora 240
Dolezité poznamky 233 Cistenie ventildtora 240
Uvedenie do prevadzky 234 Vymena prisludenstva 241
Previdzka 235 A7017 Ionic’ SirlverVStick® 241
Sposoby prevadzky 235 Dostupnost prisluSenstva 241
Nédobka na aromaticku latku 236
Zékladné informéacie 236
Pouzitie 236
Pokyny na cCistenie 237
0 cisteni 237
Odporucané intervaly Cistenia 237
Cistenie zariadenia 238
Demontaz a Gistenie 238




OBSAH BALENIA

VAZENY ZAKAZNIK,

blahoZelame vam ku kupe zariadenia BONECO W300. Vy-
konna ¢isticka vzduchu stale udrZuje vihkost na prijemnej
Grovni a zvysuje pocit pohody ludi a zvierat — najmé v su-
chych zimnych mesiacoch. Zaroveri vlozka odparovacieho
zvlhéovaca AW200 zachytava Ciastocky prachu a nedis-
tot, ¢im sa vyrazne zlepSuje hygiena vzduchu.

Manipulacia s BONECO W300 je rovnako jednoducha
ako jeho ¢istenie: Mnohé ¢asti mozno pohodine Cistit
v pracke alebo umyvacke riadu.

Ci v lete, alebo v zime: Nebudete sa chciet vzdat
svojho nového komfortu.

OBSAH BALENIA

BONECO W300

Sietovy kabel

Struény navod

Bezpec€nostné pokyny
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PREHLAD A 0ZNACENIE GASTI

Zap./vyp., stupen vykonu
Ventilator

Kryt/vstup vzduchu

Nédobka na aromaticku latku*
Bubon*

VloZka odparovacieho

zvlhovaca AW200**
Nédrzka na vodu

Vystup vzduchu

A7017 lonic Silver Stick®
Vanicka na vodu*

Kryt nadrzky na vodu

* Mozno umyvat v umyvacke riadu do 50 °C
** Mozno prat v pracke do 40 °C




TECHNICKE UDAJE®

Typové oznacenie BONECO W300
Sietové napétie 220-240V ~50/60 Hz
Prikon Pohotovostny rezim QW

Stupen 1 12,2 W**

Stupen 2 22,8 W
Vykon zvihéovania do 350 g/h**
Vhodny pre velkost miestnosti do 50 m?/125 m?
Objem max. 12 litrov
Rozmery Dx§xV 400 x 280 x 412 mm
Hmotnost bez naplne 6,4 kg
Prevadzkova hlu¢nost Stupen 1 27 dB(A)**

Stupefi 2 43 dB(A)**

Zmeny vyhradené
** Pri230V ~ 50Hz

233

DOLEZITE POZNAMKY

Zvys$ky vo vanicke na vodu suvisiace s vyrobou mozu
spoOsobit penenie, a tym aj tnik vody. Preto sa musi
vanitka na vodu pred prvym pouzitim vycistit teplou
vodou a umyvacim prostriedkom na riad. Potom ju
dokladne oplachnite pod teclicou vodou.
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UVEDENIE DO PREVADZKY

=
Ay r
h:

Vyberte nadrzku na vodu. Nadrzku napliite studenou vodou z vodovodu.

i

Pripojte sietovy kabel k zariadeniu BONECO W300. Zapnite zariadenie.




PREVADZKA

SPOSOBY PREVADZKY
BONECO W300 ma dva sposoby prevadzky, ktoré sa pre-
pinaju gombikom.

eV polohe @pracuje BONECO W300 s normalnym
vykonom (denna prevadzka).

e Vpolohe @pracuje BONECO W300 s nizkou hlu¢nos-
tou (noGna prevadzka).

Zelena LED signalizuje spravnu funkciu zariadenia BO-
NECO W300. LED svieti naGerveno, ked je nadrzka na
vodu prazdna.
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NADOBKA NA AROMATICKU LATKU

ZAKLADNE INFORMACIE
Do nadobky na aromatickd latku na zadnej strane mozno 1.
priddvat bezne dostupné aromatické latky a éterické
oleje.

APriamo do vanitky na vodu nepridavajte ziadne
vonné latky alebo éterické oleje, pretoze by mohli
znizit vykon zariadenia BONECO W300 alebo ho do-
konca aj poSkodit. Na tieto Skody sa nevztahuje za-

ruka. 2
Nadobka na aromatickl latku sa mdZze umyvat
v umyvacke riadu. Teplota nesmie prekro¢it 50 °C. 3

POUZITIE

4. Vlozte nadobku na aromaticku latku na miesto.
Vyberte nadrzku na vodu.

5. Znovu zasufite nadrzku na vodu na miesto.
Stlaéte nadobku na aromatickll latku na zadnej
strane, aby ste mohli vybrat zasuvku.

. —

it

|

Plstent vloZku v zasuvke pokvapkajte aromatickou
latkou podla vasho vyberu.




POKYNY NA CISTENIE

0 CISTENI
Pravidelna tdrzba a Gistenie st predpokladom hygienic-
kej a bezchybnej prevadzky.

Odporacané intervaly Cistenia a UdrZby zavisia od kvality
vzduchu a vody, ako aj trvania prevadzky.

Na manudline Cistenie odpori¢ame pouZivat makkud han-
dricku, prostriedok na Cistenie riadu a kefku.

& Pred zaCatim Cistenia odpojte vZidy BONECO W300
od elektrickej siete! Nedodrzanie uvedeného moze
viest k Urazu elektrickym pridom a ohrozit Zivot!

Pri umyvani bubna a vani¢ky na vodu v umyvacke
riadu sa nesmie prekrocit teplota 50 °C, inak sa
plastové ¢asti moZu zdeformovat.
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ODPORUCANE INTERVALY GISTENIA

Interval Opatrenie

0d tretieho diia bez prevadzky Vanicku na vodu a nadrzku na vodu vypréazdnite a naplrite ¢erstvou vodou

Kazdé 2 tyzdne Vydistite vanicku na vodu, bubon, nadrzku na vodu a vioZku odparovacieho zvihéovaca AW200
Raz za rok Vymeiite A7017 lonic Silver Stick®

Vydistite ventildtor a vnatorny priestor
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CISTENIE ZARIADENIA

DEMONTAZ A GISTENIE
1. OdloZte hornti Gast zariadenia BONECO W300.

2. Vyberte bubon s vloZzkou odparovacieho zvihéovaca
AW200.

Pretoéte obidva kotce na bubne, aby ste ich uvol- 7. Vygistite vnitro nadrzky na vodu ruéne alebo vhod-
nili. VSimnite si pritom oznacenia na vonkajsej strane nou kefkou na Cistenie a bezne dostupnym pro-
kotdca. striedkom na umyvanie riadu.

Vyberte z bubna vlozku odparovacieho zvihéovata 8. VyCistite kryt nadrzky na vodu komeréne dostupnym
AW200. prostriedkom na umyvanie riadu a kefkou.

Vanicku na vodu a bubon vycistite rutne alebo 9. BONECO W300 zmontujete rovnakym postupom, ale
v umyvacke riadu pri max. teplote 50 °C. v opacnom poradi.




CISTENIE VLOZKY ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA AW200

0 VLOZKE ODPAROVACIEHO ZVLHGOVACA AW200
Vlozka odparovacieho zvihéovata AW200 sa moze prat
v pracke. PouZite bezny praci prostriedok.

Odporaca sa vloZit vlozku odparovacieho zvihéovaca
AW200 do vrecka na pranie jemnej bielizne alebo ju prat
samostatne, pretoZe sa na fiu mdzu nachytat vldkna
zinych latok.

Ked'po Cisteni napinate viozku odparovacieho zvihéovaca
AW200 na bubon, dbajte na jej spravne umiestnenie:

CISTENIE PRANIM V PRACKE
Vlozka odparovacieho zvlhéovaca AW200 sa moze prat
v pracke. PouZite bezny praci prostriedok.

Vlozka odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 sa nesmie
prat pri teplote vy$Sej ako 40 °C.

&Vloiku odparovacieho zvlhovaéa AW200 nesuste
v suSicke bielizne.
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CISTENIE RUCNYM PRANIM

1.

Do teplej vody pridajte trochu pracieho prostriedku
a vlozku odparovacieho zvihéovata AW200 v nej
dokladne preperte, aby sa praci prostriedok dostal
vSade.

Opakovane vloZzku odparovacieho zvlhéovaca
AW200 preplachujte v Eistej vlaznej vode, az kym sa
prestand tvorit mydliny.

Nechajte vlozku odparovacieho zvihéovaca AW200
vyschnit a potom ju znova natiahnite na bubon.
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CISTENIE VENTILATORA

CISTENIE VENTILATORA 3. Otocte kIG¢ 0 90 stupiiov a mriezku opatrne nadvih-
Lopatky ventilatora vycistite tak, Ze odstranite mriezku nite. Tento krok zopakuijte v kazdom rohu tak, aby sa
nadobky na aromatickd latku. mriezka dala kompletne odstranit.

& Dokladne vycistite nadobku na aromaticku latku, ak
sa v nej nachadzaju zvySky aromatickych latok (pozri
Cast Pokyny na Cistenie). UZ niekolko kvapiek staci,
aby sa kryt zariadenia BONECO W300 sfarbil alebo
dokonca poskodil.

1. Vyberte nadobku na aromatickd latku.
4. Ventilator a vnutorny priestor vygistite vihkou han-

Byea@ss drickou.
R

2. PouZite ki€ na urcené otvory v mriezke.

-~

5. Znovu nasadte kryt. Opatrne zatlacte vSetky Styri
rohy tak, aby pocutelne zapadli.

AZariadenie sa nesmie pouzivat bez ochranného
krytu!



VYMENA PRISLUSENSTVA

A7017 IONIC SILVER STICK® DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antibakterialny G¢inok ~ Nahradu za opotrebovan( ty€inku A7017 lonic Silver
striebra na vyznamné zlepSenie dezinfekcie vody. Posobi  Stick®, viozku odparovacieho zvihovata AW200 a dalSie
pri kontakte s vodou — aj vtedy, ked je zariadenie BONECO  prisluSenstvo ziskate z nasledujlicich zdrojov:
W300 vypnuté.
o Vas Specializovany predajca BONECO,
Tycinku A7017 lonic Silver Stick® vymieniajte raz za rok, * na www.shop.boneco.com alebo
len tak zabezpecite antibakterialny G¢inok. e priamo prostrednictvom aplikacie "BONECO healthy
air".

Opotrebovanu tycinku A7017 lonic Silver Stick® mozno
likvidovat spolu s domécim odpadom.

4 ‘
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO W300
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OBSEG DOBAVE

SPOSTOVANI KUPEC!

Cestitamo vam za nakup naprave BONECO W300. Zmo-
gljivi vodni Gistilnik zraka stalno vzdrzuje prijetno raven
vlaznosti zraka in skrhi za bolj$e pocutje ljudi in domacih
Zivali — Se zlasti v suhih zimskih mesecih. Isto¢asno se
na vlaZilni oblogi AW200 ulovijo delci prahu in umazanije,
zato je zrak v prostoru obéutno Cistejsi.

Uporaba naprave BONECO W300 je preprosta kot njeno
¢iscenje: vec delov lahko udobno ogistite kar v pralnem
ali pomivalnem stroju.

Naj bo poletje ali zima: novi ravni udobja se ne
boste veé Zeleli odpovedati.

OBSEG DOBAVE

BONECO W300

Elektricni kabel

Hitri vodi¢ za uporabo

Varnostna opozorila

245
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H PREGLED IN POIMENOVANJE DELOV

Vklop/izklop, stopnja zmogljivosti
Ventilator

Pokrov/dovod zraka
Posoda za diSave*
Boben*

VlaZilna obloga AW200**
Posoda za vodo

Izstop zraka

A7017 lonic Silver Stick®
Vodno korito*

Pokrov posode za vodo

1
2
3
4
5
6
7
8
9

*

Moznost pranja v pomivalnem stroju do 50 °C
** MoZnost pranja v prainem stroju do 40 °C

&




TEHNIGNI PODATKI

Tipska oznaka BONECO W300
Omrezna napetost 220-240V ~ 50/60 Hz
Poraba mo¢i Pripravljenost ow

1. stopnja 12,2 W**

2. stopnja 22,8 W**
Zmogljivost vlazenja do 350 g/h**
Primerno za prostore velikosti do 50 m?/125 m*
Prostornina posode maks. 12 litrov
Dimenzije D x § x V 400x280x 412 mm
Teza prazne naprave 6,4 kg
Hrup delovanja 1. stopnja 27 dB(A)**

2. stopnja 43 dB(A)**

* PridrZujemo si pravico do sprememb.
** Pri230V ~ 50Hz

247

POMEMBNA OPOZORILA

Ostanki iz proizvodnje na vodnem koritu lahko pov-
zroCijo penjenje in iztekanje vode. Zato morate vodno
korito pred prvo uporabo ogistiti s toplo vodo in de-
tergentom za posodo. Vodno korito nato temeljito
izplaknite pod tekoco vodo.
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n PRED UPORABO

i

Vkljucite napravo.
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DELOVANJE NAPRAVE

NACINI DELOVANJA
Naprava BONECO W300 ima dva nacina delovanja, med
katerima lahko izbirate z vrtljivim stikalom.

eV poloZaju @ deluje naprava BONECO W300 z nor-
malno zmogljivostjo (dnevno delovanje).

eV poloZaju @ deluje naprava BONECO W300 z malo
hrupa (no¢no delovanije).

Zelena LED-dioda prikazuje pravilno delovanje naprave
BONECO W300. Ce sveti rdec¢a LED-dioda, je posoda za
vodo prazna.
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n POSODA ZA DISAVE

0SNOVE UPORABA 4. Vstavite posodo za diSave v napravo.
V posodo za diSave na zadnji strani lahko dodajate obi- 1  Odstranite posodo za vodo.
Cajne diSave in eteri¢na olja.

&Diéav ali eteri¢nih olj ne dodajajte neposredno v
vodno korito, saj lahko s tem napravo BONECO W300
poskodujete oziroma zmanjSate njeno zmogljivost.
Teh poSkodb garancija ne krije.

o 5. Vstavite posodo za vodo.
2 Na zadnji strani pritisnite na posodo za diSave, da iz
naprave vzamete predal.

A Posodo za diSave lahko perete v pomivalnem stroju.
Temperatura ne sme presegati 50 °C.

3 Na polsteni vioZek v predalu nakapajte diSavo po
izbiri.




NAPOTKI ZA CISCENJE

0 CISCENJU

Za nemoteno in higiensko delovanje je obvezno redno
vzdrZevanije in ¢iS¢enje naprave.

Priporoceni intervali ¢iSCenja in vzdrZevanja so odvisni od
kakovosti zraka in vode ter od ¢asa delovanja.

Zarocno ¢iSGenje priporoéamo uporabo mehke krpe, de-
tergenta za pomivanje posode in krtace.

& Pred vsakim ¢iS¢enjem odklopite napravo BONECO
W300 z elektricnega omrezja! NeupoStevanje teh
navodil lahko vodi do smrtne nevarnosti zaradi elek-
triénega udara!

& Pri ¢i§¢enju bobna in vodnega korita v pomivalnem
stroju temperatura ne sme preseci 50 °C, saj se
lahko skrivijo deli iz umetne mase.

PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA

251

Interval

Ukrep

po treh dneh od zadnje uporabe

Izpraznite vodno korito in posodo za vodo in ju napolnite s svezo vodo

vsaka 2 tedna

Ocistite vodno korito, boben, posodo za vodo in vlaZilno oblogo AW200

enkrat letno

Zamenjajte A7017 lonic Silver Stick®

Ocistite ventilator in notranjost
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n CISCENJE NAPRAVE

RAZSTAVLJANJE IN CISCENJE

1. Snemite zgornji del naprave BONECO W300.

2.

3.

Odstranite A7017 lonic Silver Stick®.

5.

Zasukajte obe plos$éi na bobnu, da se sprostita. Pri
tem upoStevajte oznake na zunaniji strani plosce.

Vodno korito in boben ogistite ro¢no ali v pomival-
nem stroju pri najve¢ 50 °C.

7.

Notranjost posode za vodo temeljito o€istite rocno
ali z ustrezno Scetko in obicajnim detergentom za
pomivanje posode.

Ocistite pokrov posode za vodo z obi¢ajnim deter-
gentom za pomivanje posode in §¢etko.

Sestavite enoto BONECO W300 tako, da sledite ko-
rakom v nasprotnem vrstnem redu.
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CISCENJE VLAZILNE OBLOGE AW200

0 VLAZILNI 0BLOGI AW200

Vlazilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem stroju.
Dodajte obicajen pralni praSek.

Priporoéamo vam, da vlaZilno oblogo AW200 perete v
vrecki za perilo ali jo perete posebej, saj se lahko sicer
nanjo primejo vlakna od drugega perila.

Pri ponovnem nameScanju ociS¢ene vlazilne obloge
AW200 pazite na njen pravilen poloZaj na bobnu:

CISCENJE V PRALNEM STROJU CISCENJE Z ROCNIM PRANJEM
1.

Vlazilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem stroju.
Dodajte obicajen pralni praSek.

& Vlazilno oblogo AW200 je dovoljeno prati pri najve¢
40 °C.

& Vlazilne obloge AW200 ne susite v suSilnem stroju.

Dodajte malo detergenta v toplo vodo in potopite via-
Zilno oblogo AW200 v raztopino tako, da bo dosegla
vse dele obloge.

© ==
i 2. Vlazilno oblogo AW200 nato veckrat sperite s Gisto
: in mlacno vodo tako, da se ne bo ve¢ delala milnica.
3. Vlazilno oblogo AW200 nato pustite, da se posusi,

preden jo spet namestite na boben.
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CISCENJE VENTILATORJA

GISCENJE VENTILATORJA
Ce Zelite ogistiti lopatice ventilatorja, najprej odstranite
reSetko s pomocjo posode za diSave.

& Ce so v posodi za disave ostanki di%av, jo temeljito
oCistite (glejte poglavje o ¢iS¢enju). Ze nekaj kapljic
zado$¢a, da se ohisje naprave BONECO W300 raz-
barva ali celo poSkoduije.

1. Odstranite posodo za diSave.

e

(

2. Uporabite klju¢ za odprtine v reSetki.

3. Obrnite klju¢ za 90 stopinj in reSetko previdno priv-
zdignite. Ta korak ponovite v vseh vogalih, da boste
reSetko lahko popolnoma odstranili.

5. Zamenjajte pokrov. Previdno pritisnite na vse Stiri
vogale, da se sliSno zaskocijo.

A Naprava ne sme delovati brez zaS¢itne reSetke!



MENJAVA PRIBORA

A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® izkori§¢a protimikrobno delo-
vanje srebra za znatno izboljSanje higiene vode. VloZek
deluje takoj, ko pride v stik z vodo — tudi ¢e je naprava
Boneco W300 izkljutena.

Za neprekinjeno protimikrobno delovanie je treba viozek
lonic Silver Stick® zamenjati enkrat letno.

Izrabljeni vioZek lonic Silver Stick® lahko odstranite sku-
paj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

NAKUP PRIBORA
Nadomestne vlozke A7017 lonic Silver Stick®, vlazilno
oblogo AW200 in drug pribor lahko kupite:

o pri vaSem trgovcu z izdelki BONECO,
¢ na naslovu www.shop.boneco.com ali
e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.

255 ‘
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UPUTE ZA UPORABU
BONECO W300
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OPSEG ISPORUKE

POSTOVANI KUPCE,

Cestitamo na kupovini BONECO W300. Snazan ovlaZivag
zraka uvijek odrzava vlaznost zraka na ugodnoj razini i
stvara ugodnu klimu za ljude i kuéne ljubimce — posebno
u suhim zimskim mjesecima. Istovremeno se na podlozi
isparivata AW200 zadrzavaju Cestice praSine i prljavstine
tako da se znatno pobolj$ava higijena zraka.

Rukovanje ovlazivatem zraka BONECO W300 je jedno-
stavno kao i ¢i§¢enje: Brojni se dijelovi prakticno mogu
Gistiti u stroju za pranje rublja ili posuda.

Bilo ljeti ili zimi, viSe se necete htjeti odreéi svog
novog komfora.

OPSEG ISPORUKE

BONECO W300

Mrezni kabel

Brzi priruénik

Sigurnosne napomene

259
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PREGLED | NAZIV DIJELOVA

Ukljuéeno/iskljuceno, stupanj
izlaznog mlaza pare

Ventilator

Poklopac/otvor za zrak
Spremnik za miris*

Bubanj*

Podloga isparivaca AW200**
Spremnik za vodu

Izlaz zraka

A7017 lonic Silver Stick®
Korito za vodu*

Poklopac spremnika za vodu

2
3
4
5
(]
7
8
9

* Perivo u perilici do 50 °C
** Perivo strojno do 40 °C




TEHNICKI PODACI*

Tipska oznaka BONECO W300
Mrezni napon 220-240V ~ 50/60 Hz
Potrosnja struje Stanje mirovanja 0W

Stupanj 1 12,2 W**

Stupanj 2 22,8 W**
Ucinak vlazenja do 350 g/h**
Pogodno za prostorije velic¢ine do 50 m?/125 m®
Kapacitet maks. 12 litara
Dimenzije Dx$xV 400x280x 412 mm
Tezina u praznom stanju 6,4 kg
Glasnoéa rada Stupanj 1 27 dB(A)**

Stupanj 2 43 dB(A)**

*  ZadrZavamo pravo na izmjene
** Pri230V ~ 50Hz
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VAZNE NAPOMENE

Ostaci nastali u proizvodnji na koritu za vodu mogu
uzrokovati stvaranje pjene, a time i istjecanje vode.
Zato korito za vodu prije prve upotrebe treba ocistiti
toplom vodom i deterdZentom za pranje posuda. Za-
tim korito za vodu treba temeljito isprati pod teku-
¢om vodom.
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n PUSTANJE U RAD

Spremnik za vodu napunite hladnom vodom.

Ll

Prikljucite mrezni kabel na BONECO W300. Ukljucite uredaj.




RAD

NACINI RADA
BONECO W300 ima dva nacina rada izmedu kojih se pre-
bacuje pomocu kotacica.

e U poloZaju @ BONECO W300 radi normalnom sna-
gom (dnevni rezim rada).

e U polozaju @ BONECO W300 radi tiho (nocni rezim
rada).

Ispravan rad BONECO W300 prikazuje zelena LED lam-
pica. LED lampica svijetli crveno kada je spremnik za
vodu prazan.

263
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SPREMNIK ZA MIRIS

0SNOVE UPOTREBA 4. Ponovno umetnite spremnik za miris.
U spremnik za miris na straznjoj strani uredaja mozete 1. Uklonite spremnik za vodu.
dodati uobiGajena mirisna i etericna ulja.

& Nikada nemojte mijeSati mirise ni etericna ulja
izravno u koritu za vodu jer se tako smanjuju perfor-
manse uredaja BONECO W300, a moZe ¢ak doci i do
njegova oStecenja. Jamstvo ne pokriva takva oste-
cenja. i 5

Ponovno umetnite spremnik za vodu.
2. Na straznjoj strani pritisnite spremnik za miris kako
biste izvadili ladicu.

E—

T

g
A Spremnik za miris moZe se prati u perilici posuda. ,
Temperatura ne smije prije¢i 50 °C. | [

3. UloZak od filca u ladici poprskajte mirisom po svom
izboru.




NAPOMENE ZA CISCENJE

0 GISCENJU
Redovito odrZavanije i ¢iSéenje je preduvjet za nesmetan
i higijenski rad.

Preporuceni intervali ¢iS¢enje i odrzavanja variraju ovisno
o kvaliteti zraka u vode te o vremenu rada.

Zarucno GiSéenje preporucujemo meku krpu, deterdzent
za pranje posuda i etku za ribanje.

Prije pocetka GiSéenja uredaj BONECO W300 uvijek
iskljuCite iz elektrine mreze! Ako to ne ucinite, moze
dodi do strujnog udara i nezgoda sa smrtnim poslje-
dicama!

& Pri pranju bubnja i korita za vodu u perilici posuda
temperatura ne smije biti viSa od 50 °C jer se inace
mogu deformirati plasticni dijelovi.

PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA
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Interval

Mjera

od tre¢eg dana bez rada

Praznjenije korita i spremnika za vodu i punjenje sviezom vodom

na svaka 2 tjiedna

Ciscenje korita za vodu, bubnja, spremnika za vodu i podloge isparivata AW200

Jednom godi$nje

Zamjena A7017 lonic Silver Stick®

Ciséenje ventilatora i unutra$njosti uredaja
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n CISCENJE UREDAJA

RASTAVLJANJE I CISCENJE 4. Okrenite obje plo¢ice na bubnju kako biste ih oslo- 7. OCistite unutrasnjost spremnika za vodu rukom ili
1. Skinite gornji dio uredaja BONECO W300. bodili. Pritom pripazite na oznake na vanjskoj strani odgovarajuéom ¢etkom rabeci komercijalno dostu-
. . ploCice. pan deterdzent za pranje posuda.

2. lzvadite bubanj s podlogom isparivaca AW200.

‘¥ =

8. Ocistite poklopac spremnika za vodu komercijalno
dostupnim deterdZentom za posude i ¢etkom.

3. lzvadite A7017 lonic Silver Stick®. 6. Korito za vodu i bubanj o€istite rukom ili u perilici
posuda pri maks. temperaturi od 50 °C.

9. Ponovno sastavite uredaj BONECO W300 primjenom
istih koraka samo obrnutim redoslijedom.




CISCENJE PODLOGE ISPARIVACA AW200

0 PODLOZI ISPARIVAGA AW200
Podloga isparivaa AW200 moZe se prati u perilici rublja.
Upotrebljavajte uobic¢ajeno sredstvo za pranje.

Preporucujemo stavljanje podloge isparivaca AW200 u
vrecéicu za rublje ili je perite zasebno jer podloga ispari-
vata AW200 moze nakupiti vlakna drugih tkanina.

Prilikom rastezanja podloge isparivata AW200 na buban;j
nakon €iSéenja, pripazite na ispravan polozaj:

PRANJE U PERILICI RUBLJA
Podloga isparivaca AW200 moze se prati u perilici rublja.
Upotrebljavajte uobicajeno sredstvo za pranje.

Podloga isparivata AW200 ne smije se prati pri tem-
peraturi viSoj od 40 °C.

& Podlogu isparivata AW200 nemojte susiti u susilici
rublja.

O mm
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RUCNO PRANJE

1.

Dodajte malo deterdZenta u toplu vodu i dobro u
perilici operite podlogu isparivata AW200 tako da
deterdzent za pranje posuda prekrije ¢itavu podlogu.

Podlogu isparivaca AW200 viSe puta isperite ¢istom
i mlakom vodom, sve dok se ne prestane stvarati
pjena.

Ostavite podlogu isparivaa AW200 da se osusi prije
njezina ponovna rastezanja preko bubnja.
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n CISCENJE VENTILATORA

GISCENJE VENTILATORA
Kako biste oistili krilca ventilatora, skinite reSetku po-
mocu spremnika za miris.

& Dobro ogistite spremnik za miris ako u njemu jo$ ima
ostataka mirisa (pogledajte odjeljak "Napomene o
¢iscenju"). Dovoljno je samo nekoliko kapi da kuci-
Ste BONECO W300 promijeni boju ili ¢ak da se oSteti.

1. lzvadite spremnik za miris.

e

(

2. Stavite klju€ u otvore predvidene u reSetki.

3. Okrenite klju¢ za 90 stupnjeva i oprezno podignite
poklopac. Ponavljajte ovaj korak u svim kutovima sve
dok reSetku ne izvadite do kraja.

4. \Ventilator i unutradnjost uredaja ocistite vlaznom
krpom.

5. Zamijenite poklopac. Oprezno pritisnite sva Cetiri
kuta da se Cujno uglave.

A Uredaj nikada ne smije raditi bez zastitnog poklopca!



ZAMJENA PRIBORA

A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® upotrebljava antimikrobski
ucinak srebra za znacajno poboljSanje higijene vode. On
pocinje djelovati ¢im dode u dodir s vodom — ¢ak i kada
je uredaj BONECO W300 iskljucen.

A7017 lonic Silver Stick® zamijenite jednom godisnje za
zajam¢éeni antimikrobni uéinak.

Istro$eni A7017 lonic Silver Stick® moZete baciti u obi¢an
kuéni otpad.

DOSTUPNOST PRIBORA

Zamijenski dijelovi za istroSeni A7017 lonic Silver Stick®,
podlogu isparivaéa AW200 i drugi pribor dostupni su iz
sliedecih izvora:

¢ od vaSe specijaliziranog distributera BONECO,
e U trgovini www.shop.boneco.com ili
e izravno putem aplikacije "BONECO healthy air".
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PYKOBOACTBO MO IKCINJYATALUU
BONECO W300
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KOMMJIEKT NOCTABKHU

YBAXAEMbIA KJIMEHT!

Mbl no3apasnsiem Bac ¢ npuobpeTeHmem npubopa
BONECO W300. BbicokoathekTuBHas MOIKa BO3fyXa
NoLAepXMBaeT KOM(OPTHYIO BNaXHOCTb BO3AyXxa U
yAyylwaeT caMmoyyBCTBUE NIOAEH U JOMALLHMX XUBOT-
HbIX, 0CO6EHHO B YCNOBMSX CYX0ro BO3ayxa B 3UMHUE
MecsUbl. B TO )Xe Bpems yacTuubl MbIAN 1 rpssmn 3a-
NepXMBAKTCA Ha yBRaxHaowWwem punstpe AW200, 4T0
3HAUYMTENbHO NOBbLILLIAET KAYeCTBO BO3AYXa.

Monb3oBatbes npuoopom BONECO W300 Tak e npo-
CTO, KaK W YNCTUTb Ero: MHOrME AETanu MOXHO 04u-
CTWTb B CTMPAsbHOIA MK NOCYA0MOEYHON MALIMHE.

W netom, u 3uMoit: Bbl GONIbLLE HE 3aX0TUTE 0TKa-
3aTbCs OT He0ObIYaHOr o oLy eHns KomeopTa.

KOMMJIEKT NOCTABKU
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BONECO W300

CeTeBoi kabenb

KpaTkoe pykoBOACTBO N0
aKcnayaTaumum

YkasaHus no 6e30nacHocTu
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0630P U HAUMEHOBAHMWE JETANEN

BknioyeHu e/BbIKIOYEHNE, PEXIUM
pa6oTbl

BeHTunsatop
Kpbllwka/Bnyck Bo3ayxa

EMKOCTb AN apOMaTU3NPYHOLLNX
BELLECTB*

bapa6an*

YBnaxHsiowuii hunbtp AW200**

Pe3sepByap ans Bogbl
Bbixop BO3ayxa

AHTMOAKTEpPUanbHbIi cepe-
GpsHbIi cTepxeHb lonic Silver
Stick® A7017

Moapox*
Kpbiwwka pesepByapa ans Bogpl

* MOXHO 04MLLaTb B NOCYAOMOEYHO Ma-
LWuHe Npu TemnepaType Ao 50 °C

** MOXHO 04MLLaTb B CTUPANIbHON MaLLMHE
npu Temnepatype Ao 40 °C
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU® BAXXHbIE YKA3AHUSA
HaumeHoBaHue Mogenu BONECO W300 06yCcnoBNEHHBIN TEXHONOMMEN NPOU3BOACTBA 0Ca-
HanpsxeHue ceTeBoro 610ka NUTaHus 220-240 B ~ 50/60 Iy, AOK HA NOBEPXHOCTAX NOAACHA MOXET MPUBECTU K
06pa30BaHuIo NeHbI U, CNeL0BaTeNbHO, K BbITEKa-
MoTpednsemas MOLWHOCTb Pexxum oxunpaHus 0BT HUI0 BOAbI. [103TOMY nepes nepBbIM MCMONb30Ba-
YposeHb 1 12,2 Br** HUEeM CnefyeT OYNCTUTb NOAJOH TENNoil BOAOI C
YpoBeHs 2 22 8 BT** MOIf)U.l,VIM Cpe,[l,CTBONVI. 3aTeM TWATENbHO MpO-
MOWTE €ero noj CTpyewu BoAbl.
Mpon3BoANTENbHOCTD NO YBNIAXHEHUIO A0 350 r/yac**
MoaxoanT ANs nomeLLeHUit pa3mepom A0 50 M2/ 125 m®
EMKoCTb pe3epByapa makc. 12 nutpos
Pasmepnbl [ x Ll x B 400x280x412 mm
Bec (nycToi) 6,4 kr
YpoBeHb Wyma Bo Bpems padoTbl YpoBeHb 1 27 nb(A)**
YpoBeHb 2 43 pb(A)**

Mbl ocTaBnsem 3a co60ii NPaBo Ha BHECEHME U3MEHEHNI
** Tpn 230 B~ 50Ty
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n NOArOTOBKA K PABOTE

=
Ay r
h:

CHUMUTE pe3epByap ANs BOAbI. 3anonHuTe pe3epayap ANs BOAbI X0N0AHOI BOJO-
NpPOBOAHOI BOAON.

i

CoepaunHuTe ceTeBoi kabenb ¢ BONECO W300. BcTaBbTe ceTeBOii Kabenb B PO3ETKY. BkniounTte npuéop.



JKCMNYATALUA

PEXXUMbI PABOTbI
BONECO W300 pa6oTaeT B ABYX pexumax, KOTopble
MepeKioYaloTcs NOBOPOTHBIM NEpeKloYaTenem.

e B nonoxexun @BONECO W300 pa6oTaeT ¢ Hop-
ManbHO MOLLHOCTbIO (AHEBHOM PEXUM).

e Bnonoxexun @BONECO W300 pa6oTaeT ¢ HU3KUM
YPOBHEM LUYMa (HOYHOM PEXMM).

Ecnn BONECO W300 pa6oTaeT Hagnexalyum 06pasom,
ropuT 3eNeHblit cBeTOAMOA. pu OMNOPOXHEHUM pe-
3epByapa 15 BoAbl 3aropaeTcs KPacHblii CBETOAMOA.

2717



‘ 278

n EMKOCTb AJi1 APOMATU3UPYIOLLUX BELLECTB

OBLLUE CBEAEHUA UCNnoJib30BAHUE 4. BcTtaBbTe 06paTHO eMKOCTb 19 apoMaTuampyio-

B eMKOCTb NS apoMaTU3NpyOLLMX BELEeCTB ¢ o6pat- 1.

HOW CTOPOHbI MOXHO 3aNUTb 06bIYHBIA apoMaTu3aTop
1 3upHble macna.

ASanpemaeTcn 3a11BaTb apomaTusupyiolie Be-
LecTBa UK 3 MpHbIE Macna HenoCcpPeACTBEHHO B
MOAZOH, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K CHUXKE-
HUIO MOLLLHOCTM 1 flaxe K noBpexaeHuio BONECO
W300. [lenctBue rapaHTUM Ha NOBPEXAEHUS MO-

2.
[06HOr0 POfia He PacnpPOCTPaHAETCA.
EMKOCTb /1151 apOMATU3UPYIOLLMX BELLECTB MOXKHO
0YMWATb B MOCYAOMOEYHON MalwWHe. Temnepa- 3

Typa He [oJXHa npesbiwatb 50 °C.

CHumuTe pesepsyap ANs BOAbI. LLnX BELLECTB.

[ins n3BneyeHns BbIABUXKHOTO 10TKA HAXXMUTE HA 5. BcTasbTe 06paTHO pe3epByap A4S BOAbI.
€MKOCTb AN apoMaTM3npyIoLWnX BeLecTs ¢ 06-
paTHOM CTOPOHbI.

HakanaiTte apomaTusupyloLLee BeLLecTBO Ha BON-
JNIOYHYI0 BCTABKY B BblABUXXHOM JIOTKE.




YKA3AHUA N0 OYUCTKE

0b OYUCTKE

PerynsapHble 06CnyXuBaHue n 04MCTka — 3TO YCNO-
Bie Gecnepe6oiiHOI aKCnyaTauuu N rurueHNYHOCTU
npuéopa.

PekomeHyeMble WHTEPBAsbl OYUCTKU U 06CNYXMBA-
HWUA 3aBUCAT OT Ka4yeCcTBa BO3AYyXa U BOAbI, a TaKXe 0T
(haKTMYeCKoN NPOACIKMUTENbHOCTHM PaboTsl Npubopa.

[N 04UCTKM BPYYHYIO PEKOMEHAYETCSA UCMOoNb30BaTh
MSATKYH TKaHb, MOIOLLLEe CPEeSCTBO U rYOKY AN15 NOCYLbI.

&ﬂepe,u Ha4yanoM OYMCTKM BCErfa OTCOEAMHANTE
BONECO W300 ot po3eTku! Heco6nioneHue aToi
peKOMeHaLMN MOXET MPUBECTU K yaapy anek-
TPUYECKMM TOKOM W TpaBme, HECOBMECTUMOIA C
U3HbIO!

Mpu ouncTke 6apabaHa n NoALOHA B NOCYLOMOEY-
HOW MaluMHe TeMNepaTypa He A0JKHA NPeBbIlaTh
50 °C, uHaye moryT aecopMmupoBaThCs nnacTMac-
COBbIE AeTanu.
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PEKOMEHAYEMAS NEPMOAUYHOCTb OYUCTKMN

WHTepBan JDeiicTeus

ecnu npn6op He BKNKOYANCS TPU AHS OMOPOXHNTb MOAA0H W Pe3epByap ANA BOAbI, 3aMO0NHNTb CBEXEI BOAOK
Kaxzple 2 Hefenm 0YNCTMTb NOAAOH, 6apabaH, pe3epayap ANS BOAbI U YBRAXKHSIOWMIA (DuibTp
€XEerofHo 3aMeHNTb aHTUBaKTepuanbHblii cepe6psHblil cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017

OYUCTUTL BEHTUAATOP M BHYTPEHHWUE NOBEPXHOCTU Npubopa
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OYNCTKA NMPUBOPA

PA3B0PKA 1 OYUCTKA 4. TloBepHuTe 006a AMcka Ha 6apabaHe fns ero oT- 7.  QuncTuTe BHYTPEHHIOW NOBEPXHOCTb pe3epByapa
1. CHumuTe BepxHioo yacTb BONECO W300. coeanHeHus. Mpu aTom cneaute 3a MeTKamu ¢ NSt BOAbl BPYYHYIO UAKM NOAXOASALLEA KUCTOYKO
_ Hapy>HON CTOPOHbI ANCKA. L7191 0YUCTKM C UCMOMb30BAHNEM 06bIYHOIO MOI0-

Lero cpeacTBa.

2. NsBnekute 6apabaH C YBNAXKHAOLMUM QUALTPOM
AW200.

5. WN3Bnekute yBnaxusawowmi Gunstp AW200 u3 6a-

pabaHa. 8. QumucTuTe KPbIWKY pesepsyapa s BOAbI MOAXO-
JAWEN KNCTOYKOM [ OYUMCTKM C WUCMONb30Ba-
HUEM 06bIYHOr0 MOIOLLLEro CPeLCTBa.

3. W3Bnekute aHTMGaKTepuanbHbli  CepebpsiHbIi

cTepxeHsb lonic Silver Stick® A7017.
6. TpomussBenmTe 04UCTKY NOAAOHA M GapabaHa BpYY-

HYI0 MU B NOCYAOMOEYHOI MallMHe He 60/ee Yem
npu 50 °C. 9. Co6epute netanu BONECO W300 B o6paTHoii no-
CNeJ0BaTEeNIbHOCTHU.




OYUCTKA YBJIAXHAKLWEI0 ®UJIbTPA AW200

06 YBJIAXHAKOLWEM ®UNbTPE AW200
YBnaxHswowmi gunstp AW200 MOXHO CTUpaTh B CTH-
panbHoi MawwuHe. Micnonb3yinTe A1 04NCTKN 06bIYHOE
MoloLLee CpeacTBo.

[Ins 04NCTKU PEKOMEHAYETCS CTUPATb YBNAXKHSAOLLNA
unbtp AW200 B Mewke Ans CTUPKK 6enbs uim oT-
DeNbHO, Tak Kak Ha yenaxHswouwem dhunstpe AW200
MOrYT 0CeAaTh BONOKHA APYrux TKaHe.

Hatarusas ysnaxswowuii ¢uastp AW200 nocne
0YMCTKMN Ha 6apa6aH, CNeanTe 3a NPaBUibHOCTbIO Ero
NoCazKM:

v

OYUCTKA B CTUPAJIbHOW MALLMHE
YBnaxuswowmi gunstp AW200 MOXXHO CTUpaTh B CTH-
panibHOI MawwHe. Micnonb3yinTe A1 04NCTKN 06bIYHOE
MOIOLLEe CPeaCcTBo.

YenaxHswowmnin dunstp AW200 MOXHO CTUpaTb
npu Temnepartype He Bbiwwe 40 °C.

He cywwute yBnaxusowwmii unstp AW200 B cy-
LINIKe ANns 6enbs.

O wm
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PYYHAS OYUCTKA

1. Jlo6aBbTe HEMHOrO MOIOLLEr0 CPEACTBA B TENNYIO
BOZY W 3aMOYMTE B HEN YBNAXHSIOWMA QuUAbTp
AW200 a5 nyyilero BIUTbIBAHNS MOIOLLETO CPpes-
cTBa.

2. [pononowwmte yBnaxHswowmin hunbtp AW200 He-
CKOJbKO pa3 B YNCTOI YMEPEHHO TEMJIO BOAE A0
MOJIHOTO BbIMbIBAHNS 3arPSI3HEHUIA.

3. [Jlante ysnaxHswowemy tunbtpy AW200 BbICOX-
HYTb, @ 3aTEM CHOBA HATSHMTE ero Ha 6apabaH.
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OYUCTKA BEHTUNATOPA

OYUCTKA BEHTHJIATOPA

JIns 04MCTKM NonacTel BEHTUNSTOpA CHUMUTE pe-
LWETKY C MOMOLLbIO EMKOCTU [J11 apOMaTU3UPYIOLLINX
BELLECTB.

A Ecnun B eMKOCTY 711 apOMaTM3NPYIOLLNX BELLECTB
HaXOLATCA 0CTATKM apOMaTU3UPYIOLLMX BELLECTB,
TIWATENbHO OYUCTUTE EMKOCTb (CM. pas3fen «Yka-
3aHMs M0 0YMCTKE»). [l0CTaTOYHO HECKOMbKUX Ka-
nenb, YTOGbI UCOPTMTb MOKPBITUE UK AaXe Mo-
BpenuTs Kopnyc BONECO W300.

1. W3BnekuTe emMKOCTb AN apOMaTU3MPYIOLLNX BE-
LLeCTB.

WcnonbayiiTe KN4 ANs NPELYCMOTPEHHBIX B pe-
LeTKe 0TBEPCTHIA.

-~

NoBepHuTe KoY Ha 90 rpagycoB M OCTOPOXXHO
NOAHUMUTE peLeTKy. MoBTopuTe 3TU AieCTBUS BO
BCEX yrnax As NojHoro 0TCOeAMHEHNS PELUETKN.

0uucTUTE BEHTUNATOP W BHYTPEHHWE MOBEPXHO-
CTM BNAXHON caneTKoil.

5. 3ameHuTe peweTKy. HaXMnTe 0CTOPOXKHO Ha BCe

yeTblpe yrna Ao UKcaLmm peLleTku co LLenyKoM.

Mpn6op HU B KOEM CNyyYae HeNb3s BKOYATL 6€3
3aLNTHON pelueTku!



3AMEHA JONONHUTENbHbIX NPUHARNEXHOCTEN

AHTUBAKTEPWAJIbHBIA CEPEBPSHbIA CTEPXEHD
IONIC SILVER STICK® A7017

JlencTBne aHTU6aKTEPUANbHOT0 CEPEBPSAHOr0 CTEPXKHS
lonic Silver Stick® A7017 ocHoBaHO Ha UCMONb30BaHUK
aHTUMUKPOGHOTro adhekTa cepedbpa Ans ynyylleHHON
ne3uHdekuun Boabl. OH HaYNHAET AEeNCTBOBATL C MO-
MEHTa BCTYNNEHNS B KOHTAKT C BOAOW, AaXe eCNu yB-
naxHutenb Boneco W300 BbIK/HOYEH.

.;f\

[ns nopnepXaHus aHTUMUKPOGHOro AEMCTBUS Che-
nyeT 3ameHsTb lonic Silver Stick® A7017 exerogHo.

AHTWOaKTepuanbHbli  cepebpsiHbIn  CTepPXXEeHb lonic
Silver Stick® A7017, ucuepnasLumil CBOI PECYPC, MOXHO
YTUNU3NPOBATD C 06bIYHIM BbITOBLIM MYCOPOM.

HAJINYUE AONOTHUTENbHBIX MPUHAAJIEXXHOCTEN
JlononHuTeNbHbIE aHTUGAKTEpUaNbHbIN Cepe6psiHbIA
ctepxeHb lonic Silver Stick® A7017, yBnaxxHsiowmmn
unbtp AW200 1 nNpoyme NPUHASNEXHOCTU MOXHO
npuobpecTy cneayowmumMmn cnocobamu:

e y cneumanuampoBaHHoro gunepa BONECO;
 Ha caiite www.shop.boneco.com unu
® B M06UNLHOM npunoxexun «<BONECO healthy air».
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BONECO W300
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